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Hony, Secretary to the A static Society,

Bengal.
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SlK,

In compliance with the request conveyed in your endorsement, dated March 2nd,
1900, enclosing Government letter No. 879 Gen. Mis., dated February 10th, 1900., I have 
the honour to submit the following report of the Operations in search of ; Sanskrit and 
Vernacular Manuscripts for the years 1895 to 1900.

During these years I took two trips to Nepal and one to Benares, My travelling 
Pundits, Pundit Vinodavihkri Kavyatirtha and Pundit Rakhalaeandra Kavyatirtha 
travelled over the greater portion of East Bengal, Behar and Orissa, Pundit Vinodaythari 
searched Manuscripts in Orissa and in Mitkila where he made some important discoveries.
Pundit Rakhalaeandra travelled over the districts of Ghapra, Irrah , Patna/ Gay a 
and Gorukpore, noticing a large number of Hindi Manuscripts, and over the districts of ■
Burdwan, Banknra, and Birbhoom, collecting and noticing a large number of Bengali 
Manuscripts in addition to Sanskrit Manuscripts. In East Bengal they travelled together 
and brought to light many curious works, some of them written in Maggi and Bengali.
Details of their work will be given below.

In May, 1897, 1 went to Katmandu in Nepal. I  was very kindly received by Colonel 
Wyllie, the Resident, who introduced me to Maharaja Sir Bir Sham-ser dung Bahadur 
Earn, K.C.S.L, Prime Minister and Commander-in-Chief of Nepal. His Excellency gave 
me the necessary permission to explore the Valley of Nepal all over, and took a  warm 
interest in my work. I-shall never he able to forget the kindness and courtesy with which 
both the Prime Minister and the Resident treated me and the interest they took in my 
literary discoveries. For several days I  examined the large collection of Manuscripts iu 
the Durbar Library kept in the College buildings. Just before my departure, the gallant 
Colonel and hia accomplished wife went down to the Library, looked into the rarest Manuel •, •

. prints which I  brought to their notice, and asked innumerable questions, about them.
The Maharaja, too, though ill, granted me an interview, just before my departure from 
Nepal, and requested me to pay a second visit five years after, as he was just then trying to 
improve, the Library and increase the Collection. I  was sincerely sorry that I had not time 
enough for the purpose of minutely examining the rare, important, and little known collec
tion at the Durbar Library. For this reason I gladly availed myself of the opportunitv of 
paying a second visit to Nepal, in December, 1.898, when Professor Cecil Boadall requested 
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.mine, and we determined to minutely examine the Durbar Library. After a few day's.'work ; 
we fnu’id that the time at our disposal would noi parrnifc us to examine the three to four , 
thousand paper Manusirr; pis that were deposited there. We therefore , confined our attention 
to Palm-loaf Manuscripts-’ alone and 7 am glad to report that we finished this portion, of /  
bur work before our departure, T left my travelling Pundit, Pandit Yinadarihi-i to 
examine the paper. Manuscripts. He resided there for more than three months and finished 
the examination olthese.- , ;

The cariosity of orientalists as regards die cor tents of the Durbar Library in 
Nepal was roused for the first time in J868 vv-hen Mr. Lawrence ■< he .Resident published a . . 
small pamphlet on the MSS. cons,ido-red rare’ by Die Pundits of Nepal, That cariosity was 
intensified ir. 1886 by Professor Rend all’s account of his journey in Nopul and Northern 
India. 1 was long seeking an opportunity to wee this splendid collection, I was much: 
delighted to see the- way m which the Library is kept; undtjfr Sir Bir Slmmvor’s Govern- 
iuentv My account of the Library published in the Journal of the Asiatic Society in 1,897 ' 
induced Professor Bylvam Levi of Paris to pay a visit to Nepal and to get copies oh some 
of the manuscripts described by me. It also induced Professor Bendall to pay a second 
visit to the field of his labours 14 years ago and to take me along with lnm.' We have 
jointly finished the examination of the Library. He has published the results of his 
examination of some of the oldest manuscripts written in old Oupia and Central Asian 
Nagari characters' in the -January Number of the Journal of the Royal Asiatic Society of 
■'Great. Britain and Ireland for 1900, and the, results of my examination will be shortly , 
published rn an extra volume of the notices of Sanskrit Manuscripts, second series; which 
will be exclusively devoted to the Durbar Library. ' . ,

Whatever may bo the' antiquity and importance of the MSS. in  the Durbar Library 
I have reason to.suppose that there are more-ancient and more, important MSS. in the 
Valley and specially in the ancient cities of Patan and Blifitgaon. For on the very last 
day oi our stay at; Katmandu and on ota- last visit to the Library, Pa adita Vhnuprasada 
B&iubkand5rl, the Librarian, brought us four MSS. the importance of which cannot be 
over-rated. They are short works in Sanskrit on Buddhist; philosophy of the Mahaygna 
School by such distinguished authors as Ratnaklrtti, Pandita Apoka and so on. In a 
small town just at the, foot of a snow-capped mountain at the extreme northern point of 
Die Valley I acquired some MSB. copied in China, Kiiti in Tibet and other places, from one 
of which the tact that the great astronomer Varahamiliira lived at Kanyakubja on the 
Gauges became known. •

2, Pundit Yinodaviharl travelled in Mithila in the year 1897, i.e., in the District of 
Dnrbhanga, He examined the collections belonging to the Mali artj a of Darbhanga, Babu 
Krima Sirpha of Bhaur., Pundits Yipvanatha JhS of Andhrtbth&cjhi, Dhare^vara JhS 
Manly vara JhS, Bavin&tha Miyra, Cetangfcha JhS, of L&lagafija, Parameyvara J h i  of 
Tarautii, Hargariafha JhS of SaradSpur, Rajaoiiyra of Saurnf Baladeva JhS of Rohika, 
Mahftmahop5d hyaya Pundit Duhkhatnocana JhS of Pilak'havad and Pandit Gaxjg'anatha 
Jha of P&MrRol. He visited at my request Yispi reputed to have been the residence of 
Vidygpati, first poet of Mithila and Bengal. At Bhaur he examined the MS. of the 
Cnm'adbhSgavata now in thp possession of a Brahrnana widow, which bears the mark of 
having been copied by Yidygpati himself in the Lak^mana Sena Sarnvat 309 and the 
m s ; is still worshipped by the owner and held in high respect by the Pundits of Mithila.

I am greatly indebted to my friend Pundit Gapganath JhS, M.A., Librarian, Raj 
■'Library, Darblianga, for the warm interest he has taken in my work. But for him it 
would have been impossible for my Pandita to have access to the. Libraries in Mithila, 
specially as the Late Maharaja refused to have anything to do with the Panjftas of the 
Society as he was greatly displeased with the conduct of Pundit RSmanatha Tarkarafna 
who visited Mithila on a previous occasion. The conduct of'my Pandita, however, proved 
satisfactory and all helped him in collecting a mass of very useful information about the 
MSS. in the.eatxhtry.:

P iwjhta. Y mjodavibahI paid four visits to Puri and the neighbourhood, examined 
MSS. in all the'MaRtas at the city, the most important Matha being the pajjkam M'a|ha, 
visited all the'BrahmsUm settlements in Orissa, the cities of BalcaVartt, Jitjapura. and 

' * ,May«rabhafi:ja. At Jejaphra he saw the saoriticial arrangements of the AghibotrY. It



would not be out of place to record here my warm acknowledgment for the great interest 
taken in my work by Baja Vaikuntha Natha De of Bfdesvara and the Young Maharaja of 
Mayurabhanja. The search in the Tangail subdivision of the District of Maimensing has 
revealed a number of new Tantras both original and compiled. There are some Brahmans 
in that place who still are in the habit of performing Tantrika rites.

Pundit Rakhalachandra KSvyatirclia visited the District of Saran, and portions of 
Champaran, Gorukpore, Patna, Shahabad and Gaya. He examined the collection made 
by the late Pandita Ramaniranjana Svami a t Sisva in Saran and he saw almost every 
collection of MSS. even in the remotest of villages as he was greatly assisted by my friend 
Babu Girindranatha Datta, B.A., Superintendent, Hatwa Raj, who for the last 8 or 9 years 
has taken uniformly warm interest in this work. Search in Gorukpore proved to be very 
fruitful in results as new works almost on all branches of knowledge were discovered there.
Iho Late Babu (paratcandra Basu, Head Clerk to Mr. Hoey took great interest in 
the work. The collection made by the Sanskrita SanjivnT was examined at the City of 
Patna, That belonging to the Maharaja of Dumraon, though large and full of important 
works, is not kept in a manner worthy of the illustrious owner. Tikfiri was visited in 1898 
but owing to the absence of tbe Manager Pundit Rakhaleandra could not get any 
information whether there was any collection belonging to the Raj or not. He, however, 
found a large collection belonging to Papdita Babacari Qastrl, Only one portion of this 
collection was examined at Tikarl, the other portion being at Durgaghata in the City of 
Benares where Pandita Rakhalachandra noxt proceeded for examination. There are very 
rare works on Nyllya, Vai(/e?ika, Vedanta and other subjects in this vast collection.

The Bengali MSS. collected by Pandita RSkhalacandra in the Districts of Btkuda, 
Birbhuma and Bardwan are extremely important. They throw a flood of light on the 
history, social condition, and religious faith of Bengal during the Patlian period of its 
History. The Bardwan Raj Library contains MSS. of some Bengali works written under 
the patronage of the Rajas, For the last two hundred years they have done much to 
improve Bengali Poetry.

The Panditas travelled together in the districts of Chittagong and Noakhali and in 
the Thana of Sonamukhi in the District of Bikuda. Sanskrit MSS. in these places are 
not of much importance but there are many curious Bengali works; in Chittagong again 
they found MSS, both Buddhist and Hindu in Maggi and Bengali. Babu Ramecaeandra 
Sen, Law Lecturer, Chittagong College, Babu Prasannacandra Raya, Zemindar, and Babu 
Purnacandra Badua, a Buddhist, helped my Pundits greatly in the matter of collecting and 
in preparing descriptions of MS. My warmest acknowledgments are therefore due to them.

Though the civilization of Magadha, Mithila, Orissa, and Bengal, goes back to hoary 
antiquity not a single MS. has yet been discovered in these countries going hack to more 
than the forteenth century. But MSS. written in these countries, in the eleventh, twelfth, 
thirteenth and fourteenth centuries, however, have been found in Nepal, There are MSS., 
in Nepal which go back to many earlier centuries. There is one MS. of the Lagkavatara,
a Hindu Tantrika work oil Medicine, in the Durbar Library, written in a later Gupta hand,
ipr rather in a  character in which Gupta and early No war characters have been curiously 
blended together, dated in the 28th year of the Saipvat Era, which on pal£eogra,phic grounds, 
should be identified with the Newar Saipvat. This, converted into the. Christian era, would be 
908 A.D. This MS. is complete. But along with the Gupta MS. there are certain leaves 
in which an attompt has been made in a later hand to transcribe the LaqkaVatara in later 
Newari character and the transcriber has miserably failed in deciphering the original.
The MS. of a Tantrika work in the same Library written in G upta character, would go, 
though not dated, at least one hundred years before Laijkavatara. This is entitled 
Nievasa-tattva Saiphita exhibiting some of the earliest phases of the Tantrika development.
The interlocutors are not yet ^iva and P&rvati hut Rsis who wonder at the introduction of 
a new method of initiation unknown in the Vedas. The composition of this work must go 
back to the early centuries of the Christian era. I t is a Tantrika work devoted to the glori
fication of 9 rv&; Brahma and Vis mi are said to have received the new initiation but not 

. * CL'-, The work is divided into (JJrauta* Sutra and Guhya-Sutra. The work is called a 
'. mhita. Now we read in the Mahanirvuna Tantra, Patala I, that the works followed 

in the Satya Yuga are the Vedas, in Treta, the Smrtis; in Dvapara, the Sarphitas; and *
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iii Kali, Again a, This is one of: 'die SamhitiW. •'] heso works seem latterly i > liaro assumed ,
the form of prue Tan!ran, ri 'led A-ramus and Nigamas ,n the passage in the M.diunirviira 
Tautra. A work in still earlier Giipta hand is tho ^karulapnrfina. Prolessor, Bondal 1 carefupy 
compared fcbe paleography of this MS. with that of the leaf of Parameiyvari Tantre photo- . ;" ■
'graphed in Ids Catalogue of Buddhist Sanskrit MSS. in Cambridge and prorouneotl it to 
he at least; two hundred years earlier. The Far moevari 'Tanfern is dated 857 A.T), (ho 
copy oi the SkamTapurlpo would go back, to :657. A.P, This is a most important 
discovery as this P ran a s  are generally supposed to have boon composed in the ninth 

; /)C!pM^^"o%hdli 'fMe I l- ffi&ot^ery /
of tin's. MS. upsets all established theories. The leaves of both Ihese works wore in 
perfect disorder. I restored order in the one which proved to be complete in 114 leaves. ,
Bn1 the Skandapurjpa with 248 leaves proved to be a task too hard for the lime-1 had at 
my disposal in Nepal. 1 therefore noted the leaves ami chapters in the same order as I 
foand them, and constructed the whole work at leisure at Calcutta. The leaves; aye. 
marked on the right-hand side by letter-numerals and on the left-hand side by ..figures m a 
later iuunl. The figures did not; often tally with the letter-numerals. From this I inferred 
that attempts had been made cm several occasions to arrange the leaves without success. 
Sometimes a number of leaves (consecutive of course) wore found tied with strings which 
have become fragile with age.,—the lasting result of some unsuccessful attempt at restoring 

' order among the leaves. Pages 141 to .146 of my Nopal Catalogue contain the result 
of my •efforts in this direction, and with all its imperfections, it is-the result of a, strenuous 
attempt at reconstruction as far as it is possible a t such a distance with the help .merely of 
notes. My friend Balm Nagendra Natha Vasu after comparing my reconstruction with the 
MSS. of the .Parana in his possession has pronounced it to be a MS, of the xhnbika Khanda 
of the Skandapufapa.

A fourth Gupta MS. is"thu KulalikSnrnaya acquired for Government. 1 have compared 
the palaeography with that of the Horiusai palm-loaves from Japan and 1 believe our MS. i4 
nil. '<dd at least as those leaves which have been lying in the ELorinzi Monastery in Japan 
•dneg 009. This ik also a Tantrika MS., .incomplete. The work forms, a part of a larger 
work on the worship of Kubjika, trow absolutely forgotten, but which played an important 
par- about, a thousand years ago.' The interlocutors are Bhairava and Devi. The chapters, 
are called Patalas, Tho scene is laid on the Himalayas, The language is Sanskrit, 
but extremely incorrect. It seems the writer was not even, aware of the existence oi 
Piiiini. The meaning is often very obscure. The modern Tantrika technicalities do 
nor, apply. Yaga is nob regarded as the principal thing, its efficacy being besot With, 
doubts. But. the. science, comprehended' in 24,000 ylokas (that .in the Kubjikamata) or that, 
portion of it which is regarded as its essence, (Fc., the EulMikaiunSya in 6,000 flofcfljsj 
is of undoubted efficacy. All these stamp it as a genuine work of Tantra. The' figures 
on the margin indicating pages are entirely now. They are not to be found in tho chan 
on numerals in Buhleris Grundriss. These help us iff coming to the conclusion that, the 
pabeogrBphy belongs to the early Gupta period.

Sarvvajpanottara Tanfcro is another Guptak$ara MS. in the Durbar Library. Therm 
are 40 leaves in it but in none of thesp leaves is there any Colophon. I t is a  Tanfcra which 
is compared to nectar. As by churning the- sea nectar was produced, so was this Tuixtra 
composed by churning all the Qastras. Tho leaves are in disorder and we had no time'to 
restore them to order. Tho MS. is certainly not complete.

** In another, bundle wo found 16 leaves in GuptSksara. The leaves were not in order.
They seemed to be the leaves of a lo ng grammatical work. There are some'Sutras given, 
theie arc not PgiiinFs Sutras, nor are they from Katantra.

But, there is a second group of .13 palm-leaves pari of a large work on grammar which 
contain many Sutras. We noted down'three and \?e found them ia the same order in 
tvatautra, So tuese.-leaves must belong to that work. . Those are from the Chapter on Ki t.
It is a well known fact that ^arva-VarmS, tho author of. Katantra, did not write this 
••Chapter., It was writeu by the Vrttikiira Kftt>yayann. So.these loaves contain Sutras ln- 
KstyOy&na, or Vajarnci with a bliasya. This proves not only the greai antiquity t,f the 
Katantra Sfitras but also'of Kfityayana. The work is called Kxtbhasya. The Sutras noticed' 
however,- are the first Sutras of the work in the leaves under notice; but. they are Nos, 84 
85 and 86 of the fifth Pada in the Chapter on Krts in the Katantra grammar,
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At the . -Hi of a bundl • of palm-leaves confining an ancient 1TB, of the Saurn Sair ihiil : , ?
there are two leaves in Guptak§ara .containing Tantrika formulae.
...... There Weife few more MSS. or rather fragmen ts of MSS., both Brahminic and Buddhist,
found, in a bundle enclosed in a copy of the MahMihSrata on pftkn-leavos which the ingenuity 
of the Pn adits of Nopal failed to decipher. Professor liehfUlt took great pains in identifying 
these MSS. and the results of his labours are embodied in a short, paper in pages,845 to 347 

T , of the Journal R.A.S., 1900. The results may be summarized in his qwo words ih»-j 
Among several very interesting literary discoveries in this roma,rkab;P'collection, 1 may 

here select two as of special interest: (1) fragments of a P&li canonical work written in a 
form of tlm G-upra character; (2)' t i  several Buddhist-Sanskrit works written in or about, 
the fifth century A.D. Tbo writing shows a striking resemblance to some of the early 
(ragwoote of Indian origin recently found in Control Aeia.”

These are all the MSS.copied before the tenth century. They are all in  the Ancient 
character of India and exceedingly interesting to the Antiquarian, the Historian, the 
Linguist, the Baheographist, and the scholar. Their very discovery : has proved the fact 
that the Furunas and Tantras are not so modern as some people think them to ho and that 
the Indian tradition is not so utterly unreliable as it is considered in many Quarters.
Their complete decipherment, a work of time, is likely to prove much more useful in 
solving various difficult problems of ancient Indian life, t

I will ,ia.pw turn my attention to the manuscripts written from the tenth eonptry down 
to the period of the Muhammadan Conquest of Northern India. -The great.- majority of- . 
these MSS. are dated in the Newar era and written in Newari character. They must 
all have been written in Nepal itself. One is dated Saqrvat 1189 which cannot but bo 
the Mibrama Sanivat. I t  is in,the Devanagari character and must have been written in 
Hindustan Hroper.

The oldest of these copied in the year 53 of the Newar era, i.e., 983 A.D., is a short 
treatise ou thci fast observed on the eleventh day of the nioon. The work next in antiquity; 
is the Saura Saiphita already referred to, dated-the 61st year of the Newar era., i.e., in 
041 A J)., I t  is a short treatise on .the sun-WQrShip and extends to 700 ^Iokas. There are 
so few works on the worship of the sun which formed one of the five great' system* o f . 
worship in India, that its importance cannot be over-rated.

Devi-MfihStmyst is a well known work. It is recited, almost in every Hindu house.
, hold as a charm. The oldest copy of this work is dated N.S. 118, i.e., 998 AD. It was 

copied in the reign of Dharmamalla Deva. The name of this king is found in Pro
fessor Bendhli’s list of Nepal Kings which commences from the year .1008 A.I). It is 
curious to had that tlris holiest .of the holyw orks of the Hindus was copied by a hated 
Buddhist, a Vaj>5cSryya, at such an early date. Was it copied for the Buddhist priest’s 
own use? It would be no wonder, as many Buddhists of those days were followers of 
Tmitrn.

, Of the work entitled Visnudliarma, there are two copies, one dated N.S. .16? and the
other N.S> 210, i.e., 1047 and .1090.A.D. They are gifts of females; Ih ■■ray, paper read 
at the November meeting of the Asiatic Society, 1867, I referred these two MSB. to the 
£rihar?a era and. Professor Bendall shortly after pointed out in a letter to me that they 
should be referred to the Newar Era. The Baja's names are given in both these works and 
they agree, if they are so referred. I take this opportunity of thanking Professor Bcndall 
once more for his kindly giving me ...the right direction as he is constantly doing during 
the long series of years we have been kno wn to each other.

A complete MS. of the D&nadharma, a parvSdhyaya of the £anti Parva of the MahS- 
bharata, is dated N.S. 109, i.e,, 1049 A.D. X commend this MS. to those engaged in pre
paring a critical edition of the Mahahhtrata.

Bajsi Bala Deva (:Bal d.eva in Prof. BendalPs list) was reigning in Nepal shortly before 
• 1065. During his reign and in 1000 A.D. was copied a Tfinmka work entitled Nicva- 

sakhva Mahatantra. It is in a delapidated condition, but still there arc 120 loaves all in a 
chaotic order. I t  treats of Architecture, Horticulture, Agriculture and so on and.seems to 
contain much that was interesting in the science and. art known to learned Hindus. In 
the Santo year was copied a work on the Medio ritual of : killiiipj a consecrated .animal. The 
work is entitled Opakaruia-vidhi. v ;;



In the year 1067 A.D. was completed the copying of a work entitled Siddhanta-sara- 
paddhati iby Mah&r2jadbir8j& Bhojadeva, perhaps the Great Patron of Letters of M&lava 
who reigned early this century, ft is a Tantrika compilation the oldest of its kind yet 
known. I t treats of the usual Tantrika subjects of initiation, anointment and so on. 
The great object of worship appears to be the phallic entblem of £fva. It is a ^aiva 
Tantra which is rather rare.

The 'work next in antiquity is Dharmaputrikfi, No. 36, in the recent collection made by 
the enlightened Maharaja of Nepal, Sir Vira Shamser Jang Bahadur Ranfi. I t seems 
to have been composed during the reign of Raja £agkara in the year 189 of tlie Newar 
era equal to the year 1069. I t  is a work on the Yoga praxis and treats of the subject in
its entirety,

Next year (3070 A.B.) was copied a work entitled Yari 9&stra the materials for 
which were drawn principally from the astrological work of Garga. It treats of the 
prognostics of rain.

Sarottaranirghanta, by one who is honoured with the title of Ac&yyavsnyya, is a 
lexicon of medical terms. I t was copied in the year 1080. The form of the Colophon 
Shows that the Author was a Buddhist while the Maggalacarana is the same as that of 
the Madhavauidfma.

In the Durbar Library there are two copies of the Devi-Mahafcmya transcribed in 
the years 229 and 262 of the Newar era, i.e., 1109 and 1142 A.D. respectively.

Number 933 w is a curious work entitled Yarahamihira Satph'M copied in the year 
j f  1110 A.D. It begins with a long invocation to the God of Love, Madana.

.There is a treatise entitled Vivihakarma-samuccaya extending to 10 leaves copied 
in 1113 A.D. treating of the marriage ceremony according to the Smrti works of the 
Hindus.

There are four MSS. of Knbjikimata, all copied in the twelfth century A.D. The 
date of the shortest of them extending to 150 clokas is 1160 A.D. A larger work extending 
to 68 leaves is not dated at all. Prom these, however, we came to know the contents of 
the work more fully than from much longer works. Here Kubjika herself is the chief 
interlocutor and her object is to know the Plthas, the right-handed and the left-handed 
forms of worship, and the Kulagastra generally. The other two works are dated 1135 and 
1179 respectively. A copy of Harivaijica is dated in letter-numerals 1137 A.D.

The MS. of PratisfhS Tantra a work on architecture written in the form of a Tantra in 
which the interlocutors are $ v a  and his consort is dated in the year 1147. The King’s 
name is given as £anda. This seems to be a mistake for Nanda or Ananda who reigned for 
21 years about this time. The works on ^ilpa^astra are so rare, they arc so badly written 
and badly composed that I consider the discovery of an ancient MS. like this to be a great 
acquisition. This appears to be a more elaborate work than that mentioned in Dr. Mitra’s
notices Yol. II, though this work is more 9aiva in character than his.

A MS. of MalatimSdhava copied by a Buddhist scribe named Buddharaksita is dated 
1156 A.D. 9anat9carastava is dated 1173 A.D. and Da§akarmapaddhati 1176.

A MS. of JayakBara Sarphita or Jijanalaksim is perhaps one'of the Sarphitas which 
the Mahfinirvana Tantra considers to have been the Standard literature of Hindu religion 
in Dvapara Yuga. A MS. of this work is dated in 1187 A.D. There is another undated 
MS. of the work to be found in the Durbar Library.

The MSS. described above are all dated in the Newar era. No MSS. dated either in 
La Sam era or in the Saka era were copied before the Muhammadan Conquest. There is 
one MS., however dated in the Sajpvat era, which is anterior to that event. This is a MS. 
of Ratna-Karandika a Smrti compilation extending to 200 leaves, by one Drona. The MS. 
is full of iacttnm. As it is written in Devanagari and dated in S&mvat Bra, it is presumable 
that the work was composed and copied in Northern India and not in Nepal. It must 
have been taken to Nepal by fugitives flying before the Muhammadans. The date is Sam 
1189, i.e., 1133 A.D. I t is curious that an ancient compilation of such magnitude is not 
known oven in quotations. The work was specially designed for the Vgjasanoyins,and it 
seems to traverse the whole, range of topics usual in such compilations. The MS. itself is 
older than Apararka, Devanna Bhatta, and Laksmidhara. It is not known when the work 

< was composed. ■
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Tire number dated MSS. ahix that event aie

are likely to interest Oriental Scholars. But before taking up these MSS. it is considered

' first and most'interesting is the Eamacarita by Sandhyiikara Nandi ivritteiiin almost the 
., n,. , n , roa  ... . n o a  11QQ 0^  rinn A TI t  p  - ^n o r n n  r>nwr*ftf*tiAT‘ fliH tiilfi flUt/ITlK2t IxL oo* W T lllO H  111 X.t5»0* l i - l / t *  8)U.U. X c j\ J k j  jTJl. 1 / .  UV v/X l  ^ a rJ U & a rd )sain« LliadctfoUtW Oid WIU j.tt.Lnuj.4 AT. -VKJ. , J 1 J

described by Professor Bendall. The work Eamacarita was certa inly composed one hundred
ea^  before the Muhammadan Conquest. The hero Ramapala ascended the throne in 1180.

H,wa „ time The whole of the Varendra country had slipped from the grasp ofit was a trouoiea nine, xno tmuu ui ww v j i t * t
the Pglas. Bhima Diboka the rebel chief of the Kaiytartta caste had.a.s8umed the title Baja,

The commentary gives a fuller detail of the wars, fuller ■&£swripfeion of the preparations 
^ s l f o r t  sh’otoh-C*! -*1  ̂ tli© 11vi* qJ (  ̂  ̂j Jiuvo ^1 vbh cl Jinox iicconnv oi uxio 00111011 fc*4

• 1 1 1 i t  £ '  | . r j  -i rtA o i  t*n A q k \  fliA  nV ikandauCes^bhi-
: -110 *̂1  ̂ ' 1.. ■ • ■ ^  v » / }  1 • ' .............. 1



with the title of MahamahopadhySya. He is the writer of a large number of works on 
Grammar,, Lexicography and spelling. He must have flourished at a  time when the 

, MahSyana, School was in the height of its popularity and the worship of Avalokite?-
vara was widely spread. The peculiarity of the MS. is that it uses, a sign to separate 
one synonym'- from another, and another sign to separate one set of synonyms from 
another set, the signs doing duty of comma and semicolon of modem times. The 
character is Bengali.

The MS. of a work entitled Saninakhakalpa, acquired for Government, may perhaps 
be attributed to the eame century . The character is a curious admixture of Newari and 
Bengali. The MS. is the shortest in length discovered up to date and the writing is bold 
and legible. The subject matter is curious. I t is the art of thieving. KSrttikeya the 
son of piva and Durga, in his name Kurnara, i* the founder of the School, of thieves. This 
we know from the well-known drama entitled MrCebakatika, and from the well-known 
novel the Da?akum£r» Carita. The present work b e g i n s “ Hamah Satimukha-Kuma- 
raya,;’ The language is also curious. It .reads Like Sanskrit but the words are Pitfkrta of 
various shades and sometimes Bengali and Hindi. Mantra and Ausadhi, that is, mystic 
formula and drugs, have been freely used in the performance of various acts connected 
with theft. The chief of a gang of thieves (see leaf 38a) should be an expert in protecting 
himself, his associates, the various quarters, the boundaries, the head, the armour and so on, 
by means of Mantras. He should prepare a wick with the fat of Vultures and the powder 
of Ark a wood and light a lamp with- it by means of the oil prepared from the Bottler ict 
Undoria. The burning wick is to be turned round and round. No body will see the lamp 
and every one will sleep. The work is full of prescriptions like the above. There are 67 
leaves I . x  5 |". I t  is a MB. which a thief may easily carry in his pocket.

The MS. of the Yra vans, jataka may also be attributed to this century. It is a work by 
Yavanacaryya or 'favanefvat-a, a Greek ruler or a Greek Scholar in Ancient India. The 
work was originally translated from Greek by Yavane?vara and then put into verse 
by Sphurjjidli va ja . Tito Ancient Sanskrit Commentators confounded the two and took 
Yavanejvara and Sphurjjidhva.ja for one and the same person. See Kern’s introduction to 
the Vrhajjataka page 48 note. Hr. Kern says that the Jataka or the art of casting Horos
copes was unknown in India. The Indian Pamlitas got the art from the Greeks, and 
Varaha Mihira the greatest astronomer of India often acknowledges his obligations to the 
\  avanas. But until the dispovery of this MS. in the Hurbar Library, Hepal, nobody ever 
suspected that the Jataka section of Hindu astrology was actually a translation from the 
Greek. The MSS. of this work are rare in India. The few that exist are mere fragments, 
the oiie found in the Library of Lai Jh§ at Darbhanga extends to 24 leaves, that in the 
Benares College Library to 20 leaves only. But the MS. under notice is complete, though a 
little dilapidated at the end and extends to 4,000 clokas and to over 102 leaves. There are 
dates both of Yavanecvara and Sphurjjedhvaja, but they are doubtful. There is a big 
lacuna after Visnu-graha the Chronogram giving Yavanecvara’s date. The words 
Visnugraha would mean 01. The date of Sphurjjidhvaja is given in the Chronogram 
Narayanarjkendu, i.e.. 191. If these dates refer to the (,'uka era, which if they are dates 
at ail, they are most likely to do, they would mean 91 + 78=169 and 191+78=209 A D.
The dates would be probable because this is the period of Greek influence in India and 
Varahamihira, who was born in 476 A.D, quotes from Yavanecvara.

These are all the MSS. which are, or have been supposed to be, copied before the 
Muhammedan conquest.

Of the later MSS, it would be convenient to mention only the most important ones, 
grouped according to subjects,

V edic MSS. There are Very few Vedic MSS. in this side of India and it is but very 
rarely that Vedic MSS, are acquired. I  have succeeded however in acquiring three Vedic 
paper MSS. The leaves were in utter disorder. On bringing them to order they were : 
found to contain the 4th, the 7th and the 8th Astakas of Rg Veda. The date of writing of
two of them is 1538 year of the Sam vat Ei-a, the other is incomplete. The fourth Affaka
is expressly stated to have been copied at Benares. The man who got the copy made was 
however in both the oases the same, viz., Viftala Chaube, the son of Devadatta Chaube- 

r leaf; of the 4th Asflaka, on the obverse side, there is a curious Mortgage deed in
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fianhkrit execut'd in Saijivat 1504. By ' a comparison with the printed text the MB. was 
found to contain much difference of reading ami the MSB, have been made over to Scuryya 

■Matyavrata S4t,im<jraml for the specification of the £tklni.
DHANIIRVEDA. The.other -Vedic works do not relate fo ihe four Veda*, ]Jg, Yaj'as, 

Sima and Atbarva but to Dhanurveda. No works belonging to this Veda have yet been 
discovered. But in going through the paper MSS. belonging 10"the Durbar:-Library, liiy 
Pundit found two works on Divanuryeda, one actually called by that- name and the other 
Dhatiurveda-prakaranathe first is attributed to S a d ism  and the second to Vikrarafiditya,
The first* though ostensibly proceeding from Sadgjtva has all the signs of being composed 
bv a  human being, as it begins with an invocation to Ganeca, The second seems to be a 
paraphrase of the first. Both of thorn treat of the art.of archery in all its bearings, in 
attacking and in defending. The former refers to a previous work entitled Vlraeiptamaui 
and the latter to the school of Virojvara. Both the works seem to proceed from Tantrikin 
sources as both the words Vlra and Viregvara imply success in the left-handed form .of 
worship. These works represent the highest development.of 'the art of war amongst the 
Hindus' before the .Muhammadan Conquest.

Another work ert the art of war, has, been examined a t the Maiiitaja’k Library 
at May m ath ail ja, I t  is entitled Harihayacaturai)ga, a palm-leaf MS. very delapidated, 
dealing with the tests of elephants and horses; and the method of making war with their 
help.

A. fourth work has also been found in the Durbar Library, Nepal, entitled 'SaggrSma- 
vidhi. It extends to 12 pages and deals destruction more with Mantras than with 
weapons,

AYURVEDA. The discoveries on Ayurveda, the sixth .of. the Vedas, are more 
important- I  have succeeded in unearthing a portion of the Kapyapa Saqikifci,.'pno of the 
oldest works on medicine. Several Baiphitas are mentioned in Caraka and Sn^mfca but 
KS^yapa -Saiphitg is not one of them. The work commences \$th a declaration that 
Bliaisajyopakramani ia to be explained. The interlocutors are Kacyapa and BhSrgava and 
the work quotes Caraka, Supruta, Harita, Ivapyapa, Scvina, Pariicara, Bhoda, Bliutatautra, 
Jabukarna and Streya. The treatment of fever commences at the eighth leaf and ends at 
leaf 88, the last' leaf of the present codex. The work is not complete; on the. other hand, 
there is reason to suppose, that this is only the first chapter of the Kacyapa Saiiihiia. Two 
considerations make the discovery of this unique MS. very important historically. (1) The 
mention of Bhutatantra as a work of Medicine. This proves the great antiquity of 
TSntrika works and also shows the respect in which they were held even in such ancient 
times. (2) This is a new Samhita in Medicine unknown to the World and it quotes from 
others equally unknown such as Jatukarna and A9vi.ua. The letter-numerals in which the 
pages are numbered are curious. The first nine numbers are given in figures but the digits 
for tens are in letters to which figures are added to make up numbers.like 18, 19, Ac.
The work is named Bhaisajyopakramanl but nob a word about drugs is to be found in. the
whole codex. It is occupied with symptoms.

; ' The word Yoga§ataka means hundred prescriptions or mixtures. There are several
works of this name with the same preamble known to Scholars. The importance of the 
M S., of the Yoga9ataka acquired for Government, is that the prescriptions are attributed to 
Naglrjjrma whose position in Indian Medical Science is unique. Whether this great writer 
on Medicine is to be identified with Die Great, Nagarjjuna of the Buddhists, the founder- of 
the MahSyfina School is yet undecided. Alberuni speaks of a NSg&rjjn.na, a  Chemist writer 
who flourished a century or two before him. Our NSgarjjuna is certainly not lie. However,, 
the prescriptions are by Nigarjjuna, they have been compiled by Pandita DhanvapSla and 
form a part of his large work entitled Candrakala. (See leaves 6 and 7). The MS. was copied 
in the Newar Sainvad 535. After the Colophon there are two pages of Mystic Mantras.

Oikitsasmrta by Milhana is a new discovery. The work was composed a t Delhi in 
1224 A.D., in the reign of Sumsu,dcGn Iltishmish who is designated Yarana -Harabfra. His 
Empire extended to Gazni, Gauda and Gurjjara. The Author was the son of Euloddhara 
belonging to the Jfiyasa family, a branch of the Royal family of ^urasena. His family 
came from Tribhuvanagiri, an impregnable fortress founded by Tribhuvana Pfila. The 
work was composed in the interest qf his pupils Gaggidhara, son of Devejvara, a Brahmaim
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and Lohafa, son of Padma, a Vaidya by caste. Milhana was encouraged by Madana 
’ belonging to the Agrota family and the Guru of Axjuna Varm§, the.King of MSlava. The 

work extends to 4,000 ylokas of 32 syllables each, and covers the whole ground of Hindu 
Medicine, within a short compass, " ,

Bhavasvabhava is a well known medical work by Madhava Deva, perhaps the same as 
Mtdhavakara, the Author of Nidana. A commentary to the work, entitled Vaidyavalkibha, 
(unknown to Aufrecht), by Megha Deva, the son of Ravinfibha has been acquired for 
Government. The work is incomplete and written in Bengali character, There are 
altogether 6B leaves. I t treats of the properties of the articles,of food and drink. *

In the Durbar Library, Nepal, there are the following interesting medical works, 
nam ely:— '

(1) Nadlpariksa is a well known work. The first Author on the subject of feeling the pulse 
was Knufida and his book lias been printed and translated into English. There are others attri
buted to Markandeya and Dattattreya. In the Durbar Library there is a copy of Nadipariksa 
by RSmacandra Somayaji, the son of Samradagnicit Somayaji. The Author lived in the 
Naimisaranya. The work was composed in Saipvat 1405 and copied in Saiprat 1773.

(;t) There is a long work, on medicine, on paper, attributed to Niigarjjuna entitled 
Yogasara dealing with the application of drags in curing diseases.

On the Veterinary art there are very few works known. Two well known works, 
namely, Ayvavaidvaka by Jayadatta and Ayvaeikitsifca by Nakula have been published in 
the Bibliotheca Indiea. The founder of the art was £alIhotra by whose name Veterinary 
A.i t is still known iu India. I. lie original Sanskrit work is lost but not before it was 
translated into Persian. I t  is from the Persian that the work has been retranslated into 
the Indian languages. During the period under notice have been discovered various works 
on this subject and subjoined is an account of these works.

Yogamanjarl by Bardhamana, son of Acaryya JnSnapati, under the patronage of Viyala, 
the Minister of Raja Narenda has been found in the Durbar Library. In  the same depository 
of ancient Hindu knowledge have been found Acvavaidyaka and Ayvayurveda by Dlpaijkara 
and Gana. The former was a Vaidya by caste and a Buddhist by religion. He was a fol
lower of Dipagkara, (Buddha or Bodhisattva is not known). His ancestors were the Vaidyas 
of Kantarawasim and numbered among them NSnakara, his father, and Nidhanakara, his 
grandfather. A copy of the Acvfiyurveda has been acquired for Government.

FINE ARTS. MSS. of Natyayastraby Bharata are very rare. One or two copies ha ve, 
however, reached Europe where attempts are being made to publish the work. A MS. of it 
was exhibited at the Paris Congress of Orientalists. A paper MS. has been found at the 
Durbar Library complete up to the 22nd chapter. Bharata is reputed to be the founder of 
the Dramatic Art. He is a II si and his work is written in the diffuse and verbose style of the 
Ilsis. I t  was systematized and brought to a portable shape by Dhananjaya in the eleventh 
century in his work entitled Dayarupaka. I t  has been still more abridged by Viyvanatlia 
KavirSja in his Sahityadarp&na, a work on Rhetoric, in which he allots only a single 
chapter to Dramatic Art. The present codex may help the European edition.

The art of dancing is one of the most notable of the sixty-four Fine Arts of the Hindus.
I t  was not known if there are any works on this Art. One has been discovered in the 
Durbar Library, Nepal. The Author is Cubhagkara and the work, is entitled HastamuktS- 
vali. There are 39 different forms of dances mentioned and described in this work. A 
MS. of this work has also been found in Darbhanga. In Another MS. in the Durbar 
Library there is a- complete commentary of the work by Ghanayyama entitled Hasta- 
mukt3valis5rasamuddhrtik5. The commentary was composed at the instance of Atlanta, 
•daughter’s son of King Jagaj-jyotirinalla for the edification of his son.

Some works on the art of singing are already known and a few have been published.
Some rare- works have been found both at the Durbar Library and elsewhere. Of these 
•Gayanalocana opens with a description of the . tunes that sound charming at different 
hours of the day and ends with a high euloginm on tlie art of Music, Saggitacandra 
was with great effort procured by .Jagajjyotirinalla from Southern India. I t  is an encylo- 
poedia of all the fine arts connected with music. I t  describes how a music party is to be 
formed ; how the audience is to be located; how it is to be gratified; ‘how the stage is to be 

'-constructed; who is to be the president of the assembly ; who are to be its members ; how
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the performance is to begin ; the stylo ami language of the pe  formauce; the motions of 
hands and. limbs ; the circles of d a n c in g th e  feelings and sentiments to he represented ; 
the qualifications of the music-master, the professor of music, the singers, the actors, the 
'dancers j and.so on, S,aqgitabh&sfcara is a commentary on the former. I t was composed 
by Jagajjyotifmalla with the help of a Maithila Paodita Vaijgamani. The same Royal 
Author composed a work on music entitled Saijgjta sarasniygralm. BrahmS is said to be 
the Primordial founder of the art of music, dancing, and dramaturgy, ho gave it to Bharat* 
who composed n largo work in hundred thousand 9!okas. The Raja says that it is not 
known whether this work still exists or not, but he consulted the short work of Bharat, the 
work of VyjbiB. (chapters in the AguipuriHia are meant, 1 believe) and of Bipradisa and 
all other works that came within his purview. . ,

On Architecture there have been found two works, one Hindu and the other Buddhist.
The Hindu work is Pratifthatattya, or Mayasaijgraha. Though a delapidated copy yet the 
MS. seems to be a better redaction of the work than the copy once possessed by the late 
BijS Rajendraifiia Mitra and now in the possession of Babu Nogendra Nath Vasu. The 
Buddhist work is named Kriystsaijgrahapanjika by Knladatta. This is a work on Buddhist 
ritual, but it has some chapters devoted to Temple and Monastic Architecture, A MS. has 
boon acquired for Government. There is another copy in the Hodgeson collection, now 
belonging to the .Asiatic Society of Bengal.

The most ancient and the most respectable work on Erotics is by Yiteyayana, entitled 
Kima Siitra. I t is a very interesting work, covering the whole, ground of human life 
anxious for the attainments of the three great aims of life, namely, Dharma (virtue) Arthn 
(wealth) and Kama (pleasures of the senses), I t  gives much curious information about 
life in ancient India not to be found in other works. Works like Manu, the codes of 
law, the Pw-anas and the Kivyas give only one phase of life, the bright, the social, 
the conventional life. But the life as described in this work is real, vigorous and 
manful. MSS. of this work can be had in many places and it has been printed for private 
circulation only. Later works pn this subject are, however, very inferior to it and of these 
several have been found within the years under notice. One Nagarakasarvftsva by 
Padrna £ri Jfifina, a'Buddbist writer who commences with an invocation to Manjufri, who is 
a t once Sarasvati and Madana to the Buddhists. The author, probably a monk, learnt this 
science from Vasudeva a Brithmapa, well versed in all curious lore. This work also has 
some chapters, i.e., the. earlier ones, dealing with life in ancient India, its ends and aims. and. 
its energies and exertions. The Royal author Jagajjyotinnalla wrote a commentary on this- 
work. Both the text and the commentary are to be found in the Durbar Library, Nepal..
A commentary oh the Rasamafijari, acquired for Government, also belongs to this subject.
I t  is by Gopala Bhat$a. There are fire stray leaves on tins subject in the Durbar Library 
in which the age of woman is taken into consideration as a factor in the subject-matter of 
the science. Kfimakala by Kokka, a work on erotics written for the entertainment of 
Vainyadatta is a modern work on the enjoyment of the company of females. The opening- 
verse shows the aim and object of the work. The work is perhaps the same as the Ratira- 
h a s y a a t  least the author, and the author’s patron, are the same. For Ratirahasya, see 
Burnell’s classified Index of Sanskrit MS. in the Palace at Tanjore. KSma-kala has been 
found in the Durbar Library. - ■ -

ASTRONOMY. Many works on Astronomy, Astrology, and Jataka hav e been found 
during the years under review. To give detailed description of each MS. would be too 
long and too uninteresting. Therefore, leaving it for the prefaces of the various volumes of 
Notices of Sanskrit MSS. in various stages of maturity, I  shall content myself by giving 
some description of two MSS., namely, Kaucalyakusumavali and the text and commentary 
of the Khandakhadya by Brahmagupta.

KautjalyakusumSvali by Rajabrahmavardhana was found at the Durbar Library,
Nopal. I t treats of the auspicious and inauspicious omens. I t quotes from Brahmajainala ■ 
Ke^alamata, NarapatijayacaryyS, Barulia, HorSgastra, ^akunapastra and so on. The MS, 
is incomplete. Khandakhadya by Brahmagupta is based on the astromomicai treatises by 
Xryyabhata. I t  is a Karanagrantha, I t  was copied in Newar Saijrvat 470 corresponding 
to 1350 AJD. 9ridatta’s commentary on the above was copied in Nowar Saipvat 654 
corresponding to 1584 in the reign of Prffipamalia Deva. The Text is termed Khanda

A;; pA ■ A,A\ ■: 'A ; • ■ pAA/d ,A'AV ' '.A ■ V. A '  ;;'!.■■■ Aa,-.A .A-,'/ A' A . . ' A ' . ■ ."A: ■■ ' • 3
IjAjA; (A’.;": f'v ■ AAAA'AA . ' AaA ■ ■ 7 A'-Ad v-vdA'p̂ ddA .. A' A... 'f- y ;;d,< A. ■ 1 V .. A" ■ v, yy. ,dd 7 '■ d '' ' ■ ' ' . - 7  7.7 . '.



hhftdya because Khanda means molasses and as any food prepared with molasses is sweet 
to the taste, so would this short work by Brahmagupta, the son of Jisnu, be attractive to 
all. The object of the tex t is this

As the Sinrtis, though written by Rgis seem to contradict each other in certain matters, 
so do the biddhuntas by Brahma, Suryya, Soma, Va^istha, Romaka and others contradict 
each other in certain matters. For this reason Sryyabbata for the benefit of his pupils 
made a compilation. But it was an elaborate work ; a short and easy work was therefore 
composed, Qri Datta wrote a. commentary on it to make it easier, if possible.

Bhujabala a work on Astrology by Bhojaraja has been found in Orissa. I t contains 
the process of neutralizing the influence of inauspicious stars.

■A/ttifaslra. Kautilyast Kamandaka, and £ukra are the early writers on politics. There 
works show Indian life in fall vigour. Since then few works were written on politics. Just 
before the Muhammadan Conquest, however, a work was written in Mithili when Mithila 
bloomed into new life under the Karpatakis and the subsequent Brahman a dynasties. 
Cainle^vara the minister of Bhavec^a, one of the early Karnataka kings, wrote a  work on 
politics covering the whole-ground of administration, Military, Civil, Judicial, and soon.
This work is based on the works named above and on others that'were current at the time.
The author wrote under the order of the king. The minister Candefvara- is well known as 
one of the most gifted compilers of Smrtis, ;

Da rca na Di f f e re n t  countries of India have shown aptitute for different systems of 
philosophy. Thus ancient Bengal contented itself with Mim&qisa and Modern Bengal 
distinguished itself wholly with Nyaya-VatyeBika, Orissa concerned itself With Mlmaqisa; 
Mithila with Mhnamsa and Nyfiyaj and Nepala with Ny&ya and Buddhist Philosophy. This * ' 
aptitute is faithfully reflected in the results of the search of philosophical manuscripts 
for the past six years during which the Bengal search was active in all these, various 
•countries. Those engaged in the operation of the search of Sanskrit MSS^have lighted 
upon some exceptionally important discoveries, namely, those of Buddhist and MimaijwS 
Manuscripts of great value and great antiquity. To take up the' Buddhist vtorks first.
Two manuscripts were received from Nepal purporting to be the works o f  Pandita 
RatnakTrtti on some of the most obscure and difficult points of Buddhist philosophy, - On 
close examination these proved to contain not two but rather three, or to describe more" 
accurately, two works, of which one had two parts. The first is Apohasiddhi. The word 
Apoha is very important in Buddhist philosophy. I t enters into the definition of Pratyaksa 
which runs thus, Kalpan&podhamabhr&ntam (see Nyayavindu). The treatise of Ratna- 
kirtti (8 leaves only) concerneil itself with the meaning of the word Apoha. The other 
work, in two parts, is the Ksanabhaggaaiddhi proving that no entity exists for more than 
one k*ana. The first part proves this by the application of the direct method and 
the second part by the application of the indirect method; one by Anvaya vyapti 
the other by Vy atirekavyupt i, one by positive examples and the other by negative 
•examples. The first part is complete and the second part is incomplete. The first part 
was copied by Avimukta Trilocana Datta and the second part together with the Apoha 
siddlu by Trailokya Datta. The first part has 11 leaves and the second breaks oil a t the end 
•of the ninth. This is, I believe, the first philosophical treatise on any Buddhist doctrine 
that has come to light. In, spite of vigorous search for Buddhist MSS. in Nepal, Tibet,
China, Japan, and India for more than half a century by eminent men like. B. Hodgeson, 
Wright, Prof. Sylvain Levi and others, the philosophical works always eluded discovery. 
BodlrearVyavatara and Madhyamakavrtti are books more of religion and faith than of 
philosophy, written more in a popular style for attracting the minds of men than in an 
•exact and accurate language required in a work on philosophy. ..Nyayavindu, the great 
discovery of the late lamented Professor Peter Peterson, fa more a treasiso on Buddhist 
logic than on philosophy. These are the first treatises written in a philosophic style and 
■on philosophical topics. The antiquity of the work is proved by the fact that the author 
mentions ^aijkara, Trilocana and Nyiyabhusapa and that his doctrines have been examined 
by MadhavScaryya in his Sarvvadarcanasaggraha, and Udayana in his BauddhadhikkSra.
He givosa summary of £agkara’s arguments against the Buddhists in a few words and 
refutes them and in making the summary he shows a mastery over the Sanskrit language 

« 'And the philosophical style.which ^  unique. NySy!x&Jia?ana is ah ancient writer on
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Mnnitjma ntm almost, forgotten... A-work by him W  been discovered by .Professor 
Bbandarkar at the Bbandira. or library of tho Bhabhlnupado monastery at Papin or 

' • Andiilapafcfcuta, the last Hindu Capital of Biuerat. Nothing is known of Trilhoaria.
Tlie Author of the Sarvvad&rijaun probably had Rataaklrtti’s book before him, when writing 

-.the portion 'of'  the work concerned with Bauddhalarjana. He speaks of the theory of 
Krai.iabi<ang& as proved by the direct and indirect methods of drawing inference. He 

. quotes a Buddhist verse “ yat sat tab Ksaoikam yathfi Jaladharah, santiufea bhtvS ahil*' 
which is only a slightly changed version of a passage found, twice in this worit, viz.
Tat sat tat Ksahikatp. yatha ghatah santaycSmT vi\Ad5spadibLQfca bhfivab. Then, again 
dadhavacSryya seems to have taken all. Ins arguments from UdaysinSc&ryyabi Bauddhn- 

dhikkara (Fie to the Buddhists). U day ana again quotes the same words iu prose in a 
■'.(slightly changed form, namely, Yat sat ta t ksanikam yathaghatah santa^ea vivaria,dhyasttnh 
^ahdadiJh. TJdayana categorically refutes the arguments found in the Ksanabhai)ga 
siddhih of Bat naklrtti. As the quotations are in a slightly modified form it is not quite sure 
whether XJdaya.ua takes them from Ratnaktrtti. Still, it would be well to determine 
the date of U day ana. In ah edition of the AtrimtattvaVivoka, otherwise named
Bauddhadikkara (Calcutta. 1822 £ak.a) by Udayana the date of Udayana is .given as 
TarkftinbarankapramitegvatTte?u ^akintatah. The editor takes the word Tarka to mean 0, 
the six systems of Hindu Philosophy; thus the date according to the editor is 906. 
9.«jkara, belongs to the beginning of the Eighth Century add so Ratnakirtri is likely to 

‘ ' come between these two dates. Another ground, for inferring .high antiquity of the 
work is the fact that his opponents are Vodantiste and MimamsLsts and not the NaiyayTkas, 
who in' later times were the uncompromising enemies of Buddhists. Perhaps, when the 
work was written their supremacy was not yet established or they were nob in existence.

Professor P. Peterson edited his Nyayavinclutlkl from two MSS, described in his 
preface, A third dilapidated copy has been found, during these six years. Professor 
Peterson was informed of this and he wrote back thanking me for the letter. But lie 
died shortly after.

MIMA MSA, The most important M';®5«ma MS. obtained is a copy of the Vidhiviveka 
by Maudana Mipra, I t  was found iu the £ai)kara Marlin at Puri. It is a work on the 
Bliatt-amata- of Mimamsa School. Mantlaua Mirra was the great opponent of ^agkaraoSryya 
but, who when worsted in argument became 9 alJ^ara’s disciple, obtained the name of 
Surecvaracaryya and wrote an immense number of Karikas on TapkarVs bhlsya. 
Vidhiviveka was written when lie was a  great Mim&qasaka before his conversion. This 
work was long searched for, as its tika by Vacaspati Mipra was known to the world. 
Vacaspati wrote commentaries on all the six systems of Hindu Philosophy. His Mirnaam 
work the Nyayakanika was a commentary on Vidhiviveka. The Council of. the Asiatic: 
♦Society have entrusted me with the work of editing the MS.

In the collection of the Librarian of the Raj Library, Darhhaiiga, there is a MS. of the 
Mimaipskvalahodhim by (jkujkara Bhafta, son of N&rayana. I t is an elementary treatise 
concerned with the connotation and denotation of terms, the meanings-of injunctions, of 
prohibitions, and of the meanings of grammatical terminations and so forth,

Bhattahhaskara by Jrvadova, was found at the same place. I t  is, however, only a  
fragment of a large work. The fragment deals with Dareapanrnata&sa. The author is 

■ the son of Apodeva whose elementary work on MimamsS, the Nyayaprakgpa known as the 
Apodevv isHhc standard book on Mimaqisa throughout India.

A commentary on the Apodevi by Anantadeva another son of the Author ha„ been 
found in the same collection. It is entitled Bhatplaxjkara, I t  is in two parts both of 
which have been found. All these works belong to  the Bhat(a School of MimamsS,

SATKHYA and YOGA. The school of Patafijali is represented by Patahjalarabasya 
by Jtaghavauanda Yati the disciple o f , Advaya-Bhagavat, who; again is the disciple of 
Visvegvara. The Author aims at supplementing the works of Patafijali, VySsa,- and 
VAbaspati, that is, lie writes a commentary on Tilaka which explains tho Bharya commentary 
by VySsa on the Yoga-sutraa of Patafijali, Bo Raghavtnanda’s work is a commentary in 
the third remove. The same R&ghaviinanda writes a commentary on the Bamkhya 
Tattvakanmudi by 'Vacaspati Mipra, This is the only work on SSuxkhya by which that 
school is represented ia  these pages. These two works also,, were found at the house of 
.Babu Gaijganatiia JliS, the Librarian, Raj Library, Darbhanga.
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P
 VEDANTA.. At the ^agkaramatha at Puri was found a commentary on the Brahma- 
sutras, entitled Brahnifimj;tavar§iui by Dliarma Bhatta, The-MS. is incomplete. It contains, 
only the third chapter. '

Krentitattvaprakacikg, a commentary on the Brahmopani^ad by Ki^ava, hailing from 
Kaprairn, represents the Nimb&rka School of Vedanta. The MS. begins with RSmSnujSya 
namah. That .should' not mislead people to think that the work belongs to the Ramanuja 

» School as the MS. was copied most probably at the Rajagopala matha at Puri, a "groat
strong-hold of the Rlmfinuja School, where the MS, was found. The school of Niinbarka 
sought to evolve a system of Krsna worship from the Brahma Sutras.

Brah ma-Sutra-vytti is an annonyinons commentary of the Vallabh Scary ya School on 
Vedanta philosophy. I t has been found at the house of the late Balm Hari$candra of 
Benares. This is a new school founded in the Sixteenth Century in Western India evolv
ing a rather loose system of Krfim worship from the Brahma Sutras,

In the Library, a splendid one, belonging to the Maharaja of Benares there is a good 
and complete copy of the MS. of Brahma-MTinamsfi-Bha$ya by £rikaritha <?ivScSryya evolv
ing a system of ^iva-worship from-the Brahma-Sutnis.

VyukhyS-jy otsna is a commentary on the Govinda-blia?ya by Baladeva Vidya-bhusana, 
a Bengali Pamlita, who became a follower of the Caitanya School and lived at Vrndavana,
The commentary is by Vann;vara, probably a Bengali, who in the preamble makes his 
obeisance to Pltambara, his preceptor, Sarbbabhama, the great founder of the Navadvlpa 
School of NySya philosophy, who became a convert to (Caitanyism in his old age and lived 
at Puri), and Qrlr5ma and others. This MS. was found at the house of Jagannafcha 
Pafli-josi at Puri.

Yed:lnta-Mandakim is a commentary on a curious Vedanta work entitled NySya 
Cutlamani composed by Msdhava SarasvatT, a disciple of Vic ve§ vara Sarasvatl. Dr. Hall 
saw a fragmentary MS. of the text at the house of Ylttala £&stri JosI of Benares.
During the period under notice lias been found a complete MS. of the commentary, which 
is by Narayan Sarasvatl, a disciple of Govindananda Sarasvatl, at the house of £ivefvkra 
Jhii in Durbhanga. The text and commentary are both important works, as they are both 
concerned with the refutation of-NySya doctrines in favour of VedSnta. The text is divided 
into five chapters entitled prakaeas. The KusuraSnjali of LTdayana is the great object of 
attack.,

NySya :—-TTdayanacaryy a holds the same position in the Nyfiya-vaioeeika School as 
£aijkara holds in the Vedanta. His works are many and varied. His commentary on the 
bhasya of Pracastapada on the Vaicesika-Sfitras and his commentary in the fourth 
remove on the Gautama-Sutras are well known. His KirapSvalf, his Banddhadhikkara, 
and his Kusumafijali are regarded as models of style and argument. A short but very 
important work by him. entitled Laksanavati has been found at Darbanga. I t  gives accu- - 
rate definitions of the six categories of the Vai^e^ika School. Tlie work deserves wider 
circulation.

In the Maharaja’s Library at Durbhanga there is an anonymous commentary on the 
Anumanaparieeheda, entitled Prabha. I t is a complete MS. The commentator is the son 
of £ivapati. ‘

In  the same Library was found a commentary on the Pratyaksa chapter of the Tattva- 
C'intamani by a Maitbila Brahmana named Kaviratna.

Another curious work was found in the same Library entitled Khandanakuthara by 
Gokidan&tha, The Khandanadthapda-khSdya of Crihai’sa refutes the doctrines of all the 
various systems of Philosophy current in India and establishes a theory of Anirvaeyavada,
■i.e., the world is beyond comprehension, a sort of transcendental theory of modern Europe.
The work was written in the century preceding the Muhammadan conquest. The work 
became very popular in Mithila as soon as that country acquired a political importance 
under the Karnfitakis and the subsequent Brfihmana. dynasties and attained a literary 
excellence in various branches of knowledge in Sanskrit, and in Vernacular poetry, which 
is-remarkable. Two commentaries were written op the Khandana, one by Earddhamana, 
the eon of the illustrious Gaijgeya Upadhyaya, the founder of the Modern School of Nyava- 
vakesika, and, the other by ^apkara Mfyra, the commentator of Pragastapgdabhasya. The 
present work professes to be a .summary of the three preceeding works. It is called a
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Kiitliara, or, an axe, with the help of which the hard lump of molasses is cut asunder and 
made available to common folk.

Nyayamrta by VySsa-yati and its commentary by Raragcaryya already described by 
Dr. Hall have been found at the Dumraon Rlja-bati and at Durga-ghata in Benares 
respectively.

Navmanirmana by Eaghudeva garma, a commentary on the chapter on Inference in 
Daggeca’s great work has been found at Durga-gliata in Benares at the house of BfibficSri- 
9astrJ. I t  is a nearly complete MS.

9dbda-ma-ai-prak:1ca by HaridSsa Nyayalagkara is a commentary on the pabda-khanda 
of Gaggeca’s work. The word Mani means Cintamani which again is an abridgment of 
Tattva Cintamani. HaridSsa’s commentary on Kusnmanjali of IJdayana is known, but the 
fact that he wrote anything on the Cintamani was unknown even at MayadvTpa.

femrtis;—New original Smftis aro not likely to be discovered. But/new commentaries 
are expected and compilations in plenty. The compilations show the life and character of 
the people among whom they are current.

Thus, the Udiyas are connected with the people of Southern India. The Ganges 
were for a long time the lords of Orissa and they came from Karnata, The TeleggSs were 
the rulers of Orissa after the Gaggas. The Brahmanas all came from the south. The 
Smrti compilations in Orissa show a predillection for the Vedas, not to be found in Bengal.
In Bengal, the Tantras come in for a larger share of attention in the Smrti compilations 
than in any other country. The Maithila Compilations, are in the midway. Tl^e doctrines 
of Mimaqisa are more respected in Orissa than in Mithila and more in Mithiia than in 
Bengal. In .Nepal there are no new compilations. The Nepalese are governed partly. \ 
by the Maithila works and partly by the works current m Kurmailcala, Kumaun. The \  
Nepal compilations are wholly Tfintrika. •

Orissa was never explored and so a large number of Smrti works have been found 
.there not known before. One of these is Nityacarapaddhati by Gopalanahda on the daily . 
duties of the professors of the Sfima Veda in Orissa. Nityghmkacara by Vidyakara 
Vajapeyi has been quoted by Raghunandana of Bengal and so the work must have been 
written at least four hundred years ago. NityficShapradipa by Narasiiplia Vajapeyi is a more 
modern work on the same subject, but it is a much larger work than the former and divided 
into eight parts. His grand-father'was Dharadhara of the ICautsa gotra, who performed 
many sacrifices. His father was Murari Mfora. Praya^cittapaddhati by the same R§ma- 
candra Soraayaji whose work entitled the Nadlpariksa has already been noticed in these 
pages. He is the son of feuryyadasa and wrote his work a t the Naimisaranya in Sam vat 
1405. He calls Vidyakara his preceptor. This gives a  clue to Vidyakarafo date. He is 
probably the same as the Author of the Nityicarapaddhati just noticed.

Divyasimhakarika is an abridgm ents verse,' by Divyasimha of the Vatsayana gotra, of 
his Kaladipa and graddhadipa.

Danadipavali is a work of the same nature as the Danakhanda of Hemadri, i.e., it lays 
down rules for making gifts. The author is a minister to a King of Orissa, described as 
Gajapati Nih^agkabhSnu.

Tithinirnaya is a Smrti Compilation of the Maithila School by Paksadhara Mi§ra, 
perhaps, the great Maithila commentator on the Tattva-cintamani, on the determination of 
the tithi.

guddhimbandhaby Murari was written in the fourteenth century. Murari’.s father was 
Rudra (farina, the son of Harihara, the chief Justice of Devasiip-ha, who sat on tlm same 
throne with the King. His father Jayadhara Ladh was the chief Justice of Bhavasimha. The 
colophon of this work is rather curious. I t says Kogicvara krt§ guddhipradipika Samipta.
The name of the Author and the work are both different from those given in the text.

Bardhamana Upadhyaya was the Dharmadhikara or chief justice of Mithila under the 
Karnatakis. He wrote a large number of Smrti compilations. One of these has been 
recovered from Durbhanga. This work is entitled Dvaitavisayaviveka, i.e., decision of 
doubtful points.

Gonfi garma is the Author of a  work on the religious duties of gudras. He wrote it 
under the oi’der of Vasudeva, son of Rabik&madeva. He often came victorious from dispu
tations in assemblies of Panditas under the king Rama bhadra. The MS. is incomplete.



Smrtidai papa, divided into five chapters called Prabhis, by Haladliara Ratha Dikfita, 
son of Padmanftblia anti grandson of Ilamachnudru Hatha, is a work in which tho mixed 
castes have been fully dealt, with and their livelihood, duties, and usefulness have been 
di.-cussed. Ail caste regulations have been fully considered. The Author also wrote a  
work on Rhetoric entitled KSvya-tafctvavicara.

Another work of the same name has been found is Orissa written by YogipraharSja, a 
scion of an influential family of brabmauas who for many generations were the spiritual 
guides of the Rajas of Orissa and obtained. pasnnas, he., grants of villages. They wanted , 
to have a standard Smrti work of their own and got this work written. The wrifctir does 
not appear to be a very ancient one- as be follows Gad&dhara who flourished about 300 
years ago.

T ap tra -S ev e ra l works of Tantra were obtained from Tattgail Subdivision of 
Maimensiug, There are many Papclitas there who practice Tantrika rites. Patulita 
Bhavanhiitha Bhntt&cSryya is one who is proficient in Tantra.. At his house was examined 
a work entitled TJfctara Tantra which professes to belong to the class Uttaranmfiya. Some 
of the Tuntras are classified, under the names of the quarters, such as ITfctaramufiyah, 
Dtdifmaumfya, Purvvamnaya and Paccimim.naya. The present work treats of the process of 
homa on cremation grounds, the process of worshipping. £akti, and the process of attaining 
success in gutikS, In rapidly going long distance by, supernatural power.

At the same house was examined another work entitled Kallkul5mrta. The MS. is 
incomplete. H treats of the process of worshipping "Knlikuia, a term which has been ex
plained elsewhere. It has hymns which are solemn and mysterious. In  the same house 
was found a MS. of Kali Tantra on the worship of Kali in her most propitious mood.

Kumaritantra also belongs to the collection of Bhavfinn&tha, It emphasises the fact 
that in the Kali .yuga, the only worship which enables a man to attain the four great aims 
of life, is that of Kit IT.

Bhavaniniitlia has another work entitled Devadamara. Though named after the gods 
tills DSmara enumerates the demi-gods. These are not the 8 classes of Amara Sitpha; but 
24 classes. They are all mischievously bent and do a good deal of harm to mankind unless 
propitiated. The present work is concerned with Mantras to ward off their evil influences. 
These Mantras are in Assamese, a, dialect of the Bengali.

From Tftlarupa one gathers that of all the colours, Nila or dark is the best. So Tftrfi in 
her blue form should be worshipped by those who wish to attain success. The goddess 
should be Nila, and termed Nila Sarasvatl. Elsewhere I  have shown.that Tara, Ekajata, 
and Nila Sarasvatl are one and the same goddess and they have all been grafted from 
Buddhi. f Tautras. In Bhavaiunatha's house there is a work entitled Nila Sfidhana Tantra 
iu which the worship of .Nila Sarsvati in the left-handed form has been greatly praised and 
pronounced cfficatious. The worship should be conducted in the dark fortnight, and on 
cremation ground ; th-ejjoddess should be worshipped under the title of J'ayadurga.

In  Orissa one T^rtrika compilation only has been obtained at the house of PitAmbara 
Agnihotri. I t is rather curious that an Agnihotri, thoroughly VaTdika in religion and 
faith, should have a MS. of the left-handed form of worship. The compilation is by 
Kavicekhara. The date of composition is £aka 1602 and its extent is 16 patalas. It 
deals with all the ordinary topics of a Tantra treatise plus the conduct of a Vira, the attain
ment of success by sitting on a corpse, and the attracting of aerial beings and bringing 
them under control.

Another rather doubtful work of this class is the Durgotsava-candrikS by Ramacandra 
Gajapati, a Raja of Orissa, who refers to Igana.-saipliita, Kalika-purana, Rudra-yamala, 
Sammohana Tantra, Tafctva-Sagara, and other works. I t deals with the worship of Durgi in 
autumn, the great festival of Eastern India. The whole work is in verse.

Nepal is the great place for Tan eras. Vedas have tho least influence there. The little 
of Vedie Hinduism that is there, is to be found among brahma in as and that again among 
Maithila and KurmSucallya settlers. The Buddhists of Nepal are wholly Tautrikas, so are the 
£eom8rg?s or Hindus. Some ancient works on Tantra have been already adverted to. 
Many" more have been examined. Some of them will be noticed in this report, the rest will 
be dealt with in the prefaces of the various volumes that are to come out shortly. One of 
these is JayadrathayStaiala, a rather longish work, on paper, extending to about 3,000 plokas.



P
Tke MB. is not very old. It is dated N o war Satpvat 762 corresponding bo 1642 A.D, It 
treats of some topics to be found in the Kutlaraava. I t was for a long time suspected that 
the worship of Kill did not'originate with the higher classes, in India. The present work 
says that the Paramofyarl should be worshipped in the house either of a potter or tar oilman, 
two castes holding a very |qw.position in Hindu society. The entire work is said to extend 
to 24,000 9l.akas; the present work, then, is only a fragment. The whole work is divided 
into 4 parts of 6,000 olpkas each, called;Satkas. The present is a portion of the second S«itk».
It treats of the worship of various forms of Kali, namely, DambarakSli, Gahai:e9varT, Ekatara, 
Caudacavari. VajravatT, Ra%-Ksl§Indiyarlkalikii (perhaps the same asNila Sarasvati) 
Dhanada kali, .Lainanya, Icana-kali, Mautramilta, The first part of the wox*k is named 
Kalasagkar9aqi, second part is called Vidyavidyecvari-eakra and a third part Yaksini- 
cakra. The C-olophon of the work, like that of all ancient Tamms, is too long and appears 
to be a string of names, the import of which, if it existed at all, is lost. It runs thus in the 
present ease. Iti £ri bhairavlsrotasi, YidySpRhe (piraychedo Jayadrathayamalo Caturvim- 
satisahasrike Mahakalika Tantro Dvitiyah Satkah, &c., &c.

The question of the Samhltas has already been discussed. They arc to be regarded as 
Tantras in these days and here is another work of that class. It is a palm-leaf MS. belonging 
to the Durbar Library, Nepal. The. name is Jayfikmva Sarphitg or Jnanalaksmi. Unlike 
the Tantras the Saiphitas are attributed to human beings. In this case it has been 
attributed to Sadhaka Candra Dafcta, the disciple of Ekayanacaryya, who is an object of 
special favour of Narayanagarbha. Pour of the pat,alas are named, namoly, the twelfth 
Manasayaga, twenty-third, the Qraddba of the dead, Twenty-fourth, Antyestividhi • 
twenty-fifth, Pray&pcettavidhih.

The Uttarammlya has already been explained. There is a work entitled Purvva 
mnaya in the Nepal Library. But curiously enough it professes to be from a human hand.
The author is not £iva, but one Ratna Deva. It treats of 28 Karmas, some of which are 
J aneapranavanyasa, Daksakaranyasa, Aijgastakanyasa, &c., &c.

Jharjkara-karavira sounds well; but the complete work in 8,000 9lokas has not been 
found ; nor even a good fragment; one chapter only has been found; and that relates to 
the worship ofCapdakipalini, a bhairavi seated on a lotus with a thousand petals and on a 
peacock’s tale.

ihe publication of the £abdakalpadruma, a Sanskrit encyclopedia by Sir Raja 
Radhakanta Devain 1821, fired many people with ambition to immortalize themselves by 
similar comprehensive publications. One of these is Krsna Chandra Vyasa an Up-Country 
Brahman a living in Calcutta who raised a large sum of money from Princes and Rajas of 
India to publish a comprehensive work on Indian songs. This is called Rajakalpadruma.
But ho could publish one volume only of it before death carried him away to the other 
world, That volume has saved many Bengali songs and poets from oblivion. This was 
published in 1846 A.D. From a similar motive Maharajtdliiraja Rajendra Vikrama Shah 
of Nepal who reigned from 1816 to 1851 planned a .comprehensive work on Tantras 
entitled Rajakalpadruma, but only a small portion of it was written. The various revolu
tions of hm troubled reign prevented his finishing it. A MS. of this work has been found 
in the Durbar Library, Nepal.

Kavyas :-~Thore is a fine palm-leaf Manuscript of a unique Kavya written in Bengal, in 
the Durbar Library. This is Haricarita in thirteen cantoes by Caturbhuja, who wrote the 
work at Ramakeli, a Suburb of Gauda, in Saka 1415, t.e., in A.D. 1498. The Author was 
a Bengali Brahmana of the Varendra distribution. He gives a long genealogy of his 
ancestors. Orfo of his ancestors Svarparekba obtained from king Dharmapala the village of 
lvaianja as a grant. Various families of the Varendra Brahmanas call themselves Karanja 
Gani, i.e., the lords of the Village Xaranja. If Svaruarekha had obtained the village from 
Dharmapala (875-900) and formed the nucleus of a G3ni, the system of Gains among 
the Brahmapas of Bengal must be very old and the date of the introduction of five 
Brahmans in Bengal would fall somewhere in the sixth century. The work .is eased on 
Bhagavata and celebrates the Krsna Incarnation of Visnu.

Amrtodaya-uataka by Gokulanatha is an imitation of the Sanskrit Allegory Prabodha- 
candrodaya of Krsna Mnjra. It contains, however, a much deeper allegory than Prabodha- 
candrodaya. ■ It has five Acts: the first, on hearing, the second, on cogitation of the heart; ,
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third, aa attempt to realise what; i- thought of; fourth, the interview of the God of death
with the soul; fifth, the attainment of salvation., . -

AyvamedharnStaka is based on the Jairaim Rhfirata which contains only tlm A?va- 
medha parvan. The Author is a king of Nepal, Sumati-Jitamitra-M|dla-Deva of the Solar 
raee,reigni«.g at Bhatgaon.

trlta-digambara is a drama written in imitation of tho inimitable Gitagovinda of JTaya- 
deva. I t was written by 7am?amani a Maitkila brahmana whose father was Ramacandra, 
The Author lived in .N epal and wrote this work shortly after the performance of the gift of 
Tttlapurusa by Pratapamallailera about the begitting of tho seventeenth century.

Bhaktavijayo-Kfivya is a still more modern work by LalitSballabha in honour of the 
great conquest made by PrthvinSrayapa, the founder of the G-orkha greatness.

Yaduvampc, by Kayinitha, son of Capkara and Bobiul, is written in imitation of Bhafti 
for the purpose of teaching grammar. All the previous works on this head are from the 
Durbar Library, Nepal.

Prom Orissa comes Abhinava-Oita-Goymcla by Purugottamn Deva, a Gajapati king 
of Orissa. It is a spirited imitation.

Kapphmabhyudaya has been already fully .described by M. R. R. £ei?agiri $ |gtri of the 
Presidency College, Madras, in his Report, on a search for Sanskrit and Tamil Manuscripts 
for the year 1893-94. Kappbina is known in Thibet as Kapina. .But the Madras trans
cript of the work is not good. Another copy of the work has been found in Orissa at the 
house of GopinUtlia Mipra of Puri, Daxnodarpiira £asana.

Giva-aNarayana-Bhahja-Mahodaya-riatika by Narasiijiha Mipra is an allegory from 
Orissa. The Author lived under the patronage,of £ura-Narayena Bhanja, Raja of KeSjhor. 
The work ends with Jfvaum.uk.ti, emancipation in life.

Bamrddha-Madhava Nafaka, by Govinda Kavi-bhusana, who belonged to Bharadvaja 
gotra and was'a feudatory Raja, has been examined at Puri. I t  is also in imitation of Gita 
Govinda.

Bharatfimrta-Kavya by Pivakara Kavioandra raja, son of Vaidye^vara and Pativratl, 
is based on the story of the Mahabharata. .

From Koakhali comes the description of a Nataka • entitled Kuvalayapva-carita by 
Lak?maua Mlpikya of Bhulna, one of the twelve chiefs who assumed almost independent 
power in Bengal just before the Mughal conquest. The work is based on an episode of 
the Mahabharata, namely, the story of MadalasS and Kuvalayacva.

The Royal bard had a worthy son in Amara~.mani.kya, who extended the boundary of 
his dominions and composed a drama entitled Vaikunfhavijaya, based on the story of Use. 
the daughter of the Asura Yana. One of her attendants took away. Aniruddha, the grand
son of Kr?ua, to Yana’s palace and there he lived with Uka as his wife.. Krsna knowing 
what had happened and anxious for the life of his grandson, led an army to VanaL Capital; 
MaliSdeva fought on the side of. Yana but was defeated by the superior power of Krsna.

Gaqgavam£§nueariia by VSsndeva Ratha, an Utkala Brahmana, is an important work 
for the history of Orissa during the last few centuries of the Rule of the Hindus in that 
country. The work is written in the form of a dialogue between Lila and Vidyarnava two 
Eulogists. Hailing from Karnafa, tho founder of the Garjga Yamya in Orissa is Codagga- 
deva, the Coda Gaijgadeva of the inscriptions, who after the fall of the then king of Orissa, 
known as Gajapati, established himself in the country. He was the eon of a brahmana 
widow by Mahsdeva. He reigned for 74 years, His son was Rsjar&jo^vara who reigned 
fop nine years only. His son was Atiratha Deva who made a beginning of the Temple of 
Jagannatha and who had a long reign of 71 years.*

* Codaijgadeva reigned 74 year*, founded the  Empire. Pnrasofctama .Npirpha Dora reigned 10 years.
Bajarijcfjvara 9 years. Kavi Xarnsiml a l  >ova „ 25 years.
Atiratha „ 71 years, commended the Temple Akntasam-ta Kpsijplia Deva ,, 26 years.

of Jagannatha. Pratiipa Nraiipba Deva „ Si years. The fa-
ESmadeva oontioned the work. mily became extinct.
Madana KSmadeva do. Xitfarjka-bhiinu, of a collateral family, became King
Atutgga BETma Deva completed the work, 1119 Saka. of Orissa, reigned 14 years,.
Lttijgula Kysirjih# Deva built the Black -pagoda. From Viitnla-bhanti, reigned 37 years, 

this time the family is named'Krei'mba family. Vira- bbano. „ -36 yearn-nine months.
Bhimft, .Nysimha Deva, Sotano-UMnn.) ,,

Rnoiku-Bhaan j  » ^  m onths.



Baghela Yamtjavali by Lalamanl TripSJhi, who is termed Kurupanoala-eiromani, 
and MahSmahopfldhy&ya Lai Pandita is inthree cantos. The first king is Karnadeva, the 
second Sahagadeva j Pururava, Vl^Sladeva Bluma Malla, Yanika Deva, Vaiana, Dalaka,
Bariara BolSra Deva, Silpha Deva, Yirarna, Narahari, Bhayada, Qfilivahana Ytrasirpha 
Vlrabhanu, Kamaoamlra, Yfrabhadra, Vikramaditya, Amarega, Anupasitpha Deva, 
Bhanusiiiiha are the other Kings. I t is said that the Rajas of Khantjapada in Orissa 
belong to the Baghela family. The work was composed in “ Vedagnimnnibhuvarse,” i,e.
1734. , . . . .  Y'v:/  . ^

Adbliutarpavanataka by Kavibhilsana was composed at the command of Igvara 
Raya Raja. I t is m 12 Acts. Such a large number of Acts is not sanctioned by Rhetori
cians. The work describes the life and court of I$vara .Raya of Navadvipa or Kysna- 
nagara.

Ad bhutaragha va by Vanamali Mi era commences in a curious way. The Sutradhara 
comes and says that the people of this place hare been confounded by the actors repre
senting the various rasas such as Vlra, Adbhuta and so forth ; and it is now high time to 
comfort them by some charming performance and what can be more charming than the 
work of Valmiki. The drama is written in imitation of Bhavabhuti’s Mahavlra-earita.
This work hails from Orissa,

The works wi-itten in imitation of Kalidasa’s Meghaduta are known as Dutakavyas,'
The Bengalis have excelled in this form of poetry. (See Preface to Vol.T, Second Series 
of the Notices of Sanskrit MSS.). I  have now the satisfaction to report that the Maithilas, 
too, have their Dufca-kavyas. Vrgga-Dilta by Gaggauanda Kavindra, a Maitliila brahmapa 
sends the black-bee as a Messenger f rom a lover darker than the new cloud, weak and 
emaciated with anxiety for the object of his love, to the heroine.

Setudarpani is a commentary on the Prakrta poem entitled Setubandha of Kalidasa by 
(^rinivasa of the Pratisarasimba Gam among the Maithilas. The village pratisara was 
earned by Dravya, the son of Dirghodaya. In his family was horn Prabhakara, sixth from 
Prabhakara was Sagara who was the father of the poet prlnivSsa. The verse which 
describes the sciences in which the poet was proficient is curious. He is said to have 
studied and attained proficiency in the doctrines of Prabhakara, the great Mimaqisist.
The Panditas of India are of opinion that Prabhakara the great opponent whoso opinions 
Kumarila was so anxious to refute, left no works behind him, and left no Sampradaya (school) 
behind him. This is disproved by the statement in the verso above referred to. The 
author’s other works are, by his own statement, commentaries on Kumara, Raghu, Megha
duta, Dandt, Magha, and Bharavi and the Panditas of Mithila attribute the £rimvisa- 
paddhati in Jyotiga to him, th e  MS. was copied during the reign of Dhlrasiipha in the 
year L. Saip.. 321, about the year 1430 A,D.

Buddhist Sanskrit works. An interesting work containing notes on the Bodhicaryya 
vatara of £antideva was found in the Durbar .Library, Professor Bendall took a copy of it 
and he is using it in helping Professor Louis de la Yalle Pousin of Ghent in Belgium in 
his edition of the .Bodhicaryya-vatarafcika (discovered by me in 1895) by Prajfiakara f.rij- 
tiana. The tlppana, as the newly discovered work is called, has done much in preparing a 
correct text of the Bodhicaryavatarau

Prajnaparamita is the great work of the Mahayana School of Northern Buddhism.
There are several redactions of this work. The QatasShasrika, the Patieav-iqigati- 
sihasrika, the Astasaliasrika, and the Saptagatika are well known. That a shorter redaction 
existed is known from its Tibetan translation noticed by Dr. Waddel in his comprchonriva

Mndhupa-Bhanu {K«jjala-Bh»na), When he went to Nrshpha.
Conquer India, his Ministers deposed him and gave Ananra.
the Kingdom to Knpilendra Deva, a descendant of Padmmiabha (Viqramhnara) defeated tho Emperor of
Analjga Bhlma Deva, Delhi. _

Madhupa-Bhann founded a new Kingdom with Gndayi Pitambara. He was taught wrestling by Ratna Miqra 
(<Sv5Tfir) Kataka as his Capital. (brahmapa] (the Stapti Author).

Madhupo-BMnu. Kfasiipha Vajupeji is fourth in the ascending line
Svarmi-BImrm. from Ramaeaudru,
Kala Santha, Tarakeija Pnrnsottama (conquered the Lord of Kama.
Vinaya Godarjga. rupa),
fri Kant ha. ■ \ v



work cm Tibetan Buddhism. During ihe period under review two. MSS.'of this short 
redaction have been Required for government, Tbe name of the redaction is Bvsdpaksara 
Prajfia-piiraBiitS., ire., PrajJiil-pftmmit/5 in a few words. The MSS. are three leaves each ;
Bat if tho paraphernalia of. a'Mahayana work is taken away the pith and marrow of tho 
towmhing oh Prajiia-pSrainitn reduces itself to one line, ikdhiasttyeaa MahSiaattvena 
Sninaeifteha^hftVitavjaip., Maiirieifctena bliayiiavyiiqi, K ^jnenn. bhavjt&vyam, KrtavedinJ 
bhavitavyam, Sarvvapapavirataoifcte.mi. bhavitsavy am ■ And the substance of it may be 
swirabd up in one word and that is Maitri or Karana. This is the origin of the misappro- 
hension that Buddhism teaches1' Ahiusl paramo dharmah ” tho greatest virtue h  not to 
kill, in spire of die fact that the. sentence is found in Works much older than Buddhism, 
namely, the early upanisads. And. it. is on this misapprehension that, Jayadeva sang 
“ Sadayahrdayadan?itapa yughiitu in ” Though plmli ipMa verama.no is tho first teaching of 
Buddhism, it is not the sole and the only teaching, as represented'in, later times in India.
There is a good deal of difference in. tho meaning of tho'words pitiStipa,fc8 yoramaui and,
Karan a. Tlio otic is limited in its Application, the other is unlimited. The one is passive, 
a mere forbearance, the other is both active and passive. The authorship of the Priyjna- 

' puramMs is a question involved hi obscurity. They profess to be tho sayings of Buddha
htifl he :fe always an interlocutor in. these works. But Southern Buddhism has no _ •
counterpart of these works and these are written in standard Sanskrit and not in tho mixed 
Sanskrit, of ancient works of the Northern Schools. There is one clue to the solution of 
this question obtained from the MSS. under notice. They profess to have been brought y y , 
from the nether worlds by NAgurjjuna, who may not be the Christ, but is certainly the St. 
pw„l of the Mhhayami. School. Iryva-Nagarjjunu-padaih .patalilduddurta. That Nagarjjuiia 
and his learned followers had a baud in the composition of these works appears to be 
certain from this passage. I t  is from Nagarjj una’s time that we find standard Sanskrit 
adopted in Buddhist writings.

Two.,, short but very interesting and bran-new works have been acquired for Govern* 
m.ent One is called the Pai.ilj &vadana. I t  is in the form of an AvadSna. The. interlocu
tors being Buddha and MaudgalSyana. The story is that of a Preti, Ghostess, who for 
refusing to supply water to Kfi^yapa Buddha, who wan very thirsty, was hurled into hell 
where die suffered from 'thirst. Tho other work is exceedingly interesting. I t is by 
Bhucukru, a yoga, and I suspect he was a yogi by caste. It extends to several leaves but 
there is no name”to tho book. It deals with the duties of a Yogi, his washings, his cottage 
\m  food, and his religious and mysterious practices. Much ia this work is unintelligible 
in the present state of our knowledge of the Tantras, but it speaks of things both Hindu . ,
and Buddhist in the same'breath. I t  speaks of Bodhicitta, Ajiificabra and. so on.’ I t  speaks , 
of obscene alffi Hasty rites, as well as of restraining tlio senses. The work is incomplete but 
it <rives I .fancy, a vivid picture of the last stage of TSntrika Buddhism in India of the 
VMjrayana School* The author is called BhuSukrup5da, and was evidently held in great 
respect at one time, that is, before the advent of Goraksanath and other Nathoft in the 
fourteenth century. The palaeography of the work belongs to the thirteenth, century,/

The cittapuddhipmkarapiMU by Aryadeva, 'the g m u  disciple of .Mi rjj ua of whom 
so much is hoard in the Siyuki, has been discovered within the years under review.. I  
copied it and published it in the Journal of tho Asiatic Society of Bengal for 1897. The 
work was written in the second century A.D. and quotations from it have been found in a 
Buddhist Anthology entitled Subhfmita-saqigralia. The work prefers purity of heart to 
the parity of body and condemns in no measured language the Hindu idea of purifying 
one’s self by bathing in the Ganges and similar means. _

The last interesting Sanskrit work to be mentioned in this report is an ancient antho
logy. I could not find a name for this work but from the preamble I  have ventured to 
christen it as Kavivaoanasamuccayft, The character is very old Newari often mistaken 
for Bengali. I t whs copied at a time when Bengali and Newa.ri were scarcely distinguishable.
Ii moat'beet least nine hundred years old. The compiler’s name'Is not found. Many 
leaves are lost. And I am not without suspicion, that a few leaves, though on the same 
subject, do not belong to. the same work. Tho majority of loaves have page.marks, two 
have lost theirs.' Leaf marked 41 docs not road with leaf marked 42. There are altogether 

• u  loaves and the lust leaf is numbered 70. The work is divided into VrajySs or groups.



The first group is Sugata-vrajyS. In this group tho poets mentioned are Apvagofa, Vasnka, 
Aparajitarakeita, Vasukalpa, Crivaranandl, Baliana, £ripa$avarma, JitSrinandi, and Trilo- 
cana. The second is Loke?varavrajya, i.e., tho group in honour of Avalokite^vara. The 
poets mentioned in this group are Panditas Buddhakaragupta and Ratnakirtti. Some of 
these poets are well known; as for instance Apvaghosa, the author of Buddhacarita kSvya, 
who belongs to the third century and Ratnakirtti, author of Apohasiddhi mentioned for the 
■first time in this report. In the other Vrajyas we get the names of Kalidasa, Vana, 
BhavabMti, £ri Hareadova, Qrt llarsapala Dora, VakpatirSja, Yikramaditya, Baja ^ekhara. 
Amarasirnha, Purusottama Ileva, Varahamihira, Mayura, Murari, Panmi (a poet), Magha 
and Amaruka. These are well known names. The other names aro unknown, and there 
are more than eighty of them; but they are to be searched in or before the eleventh 
century, the latest limit to which the palaeography will justify us to go. This MS. has 
beon acquired for government, and it is the most ancient anthology known. A list of the 
Vrajyas arid poets as found in. this MS, is given below. I t has been carefully prepared 
under my supervision by my Assistant, Pundita Vinoda VihSri.*

PEA KRTA WORKS.

During tho period under review has been acquired a bran-new anthology, in the 
Prakrt, entitled Rasiapaasanam. I t commences with an invocation to Buddha. The 
second verse invokes Lokegvara but the third makes an obeisance to £iva. I t speaks of 
another prakrta anthology which was at tho height of its popularity at the author’s time, 
entitled ClatharatnaKosa by Vairocaua, The MS. is incomplete, still it contains 448 verses 
in one and the same metre. The numbers are given sometimes in figures and sometimes in 
letter-numerals. The author’s name has not been found in the work.

The staff of the Durbar Library presented me with copies of two works from the city, 
one entitled Doha-kosa-panjikii and the other Dakarnava j both in Sanskrit and Prakrta.
The first is a commentary on a Prakrta anthology in the interest of Buddhism. I t has been 
lent to Professor 0. Bendall and the other, though almost entirely in Sanskrit, contains 
some verses in a curious form of Prakrta. I was anxious to get a  copy of the work because
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f
 in Bengal there are numerous! agricultural sayings known as Baker yaeaua in an okl intro.
' of language. 1 am enquiring all ply life as to who tikis Daka was, without getting any

satisfactory explanation from any quarter. This work may give a duo to the moaning. I t 
. says D ata is YTrefvara and ie the masculine .of Poking miscsldavoirs imp, tnueh dvcaded by .

credulous people of Bengal. Now we know that Vira is ^'votary of the loft handed worship.
Viro/vara id therefore one who had achieved eminence in. that form of worship. So the 
Ofika of our Proverbs was probably a saint of the lofidiandej form of worship. I have .
•*s aim nod the- verses in the enfious dialed in the work but it will require, a-more careful 
examination than 1 can give it at (

M A IttlL A  WORKS. ’

The mobt remarkable success has been achieved in the search of Maithda MSS. and 
especially in MSS. of works by Vidyapati, the greatest of the lyric Poets of North Indian l r
Vernaculars. The result of all that was done on this subject before ray Nepal tour lias 
been beautifully summarised in a short paper by I)r. Grierson in Ind.. Ant, March, 1899 

• page 67:' j'. '■ , 1 -<■ ;!’ •'
The new discoveries are :— 1
(J) A booh oi songs by Vidyapati written in the same century in which the author 

lived; namely/the fourteenth. There are 284 songs each having a bur defy phuya. Dr.
Grierson has published a number of songs by Yidyupati in JA.S.B. for 1883. Others 
have also published songs by Yidyapati, B-ut there are only 8 songs in these published 
works which agrpe with the newly discovered songs. The rest are new songs. The new ■■
MS. belongs to the Durbar Library, whence I  have borrowed it for the purpose of; editing, 

it. Competent critics have pronounced these songs to be genuine, while tho knovvn songs 
are only dilutions from some of these. I t  is a fact that the ideas contained in one song in 
the newly discovered MS. is found distributed in two or three' of. the known songs. There 
is an index at the end of the MS. giving tho first line of each song. There the number is 
stated to be 283 but I have found one song not indexed and, throioro, I have set the 
number at 284, The striking point of difference between these songs and the published ■ 
ones is that there is not a single song in the novv MS. without a burden; a large number .of _ 
published songs are without it.

2, A MS. of the KvrttilatS. The name of this work was known and Pandit a Canda .
Jha, the court poet of Durbhanga possessed only a few pages of the MB. The Durbar 
Library, however, possesses a complete MS. a copy of which has been taken for the 
Government collection. I t is written in honour of Kirttisirpha, a cousin of (yivasirpha, the 
patroi. of Vidyapati, who, for a time, reigned over half the . Kingdom of Tmibhukti. The 
preamble is in Sanskrit verses but the rest of the work is in prose, interspersed with Johns 
or verses,, and in a curious form of Pr&krta which may be an older form, of Maithili. I t  is 
a paper MS, written in Modern Newark

3. A paliurieaf'MS. of Klrttipailka in the Durbar Library. The MS. is complete in 
83 loaves, out -of which, leaves from 8 to 29 are missing. It is in honour of £ivasiiphfi 
himself who for three years and gome months reigned, as an independent monarch, was then 
defeated by the- Musalmans and was hoard of no more. It is- written in the same curious 
form of Prakrfca as the Kirttilath, interspersed with Sanskrit in Prose and Verse. My 
assistant has copied the work with his own hand for the Government collection. The 
work seems to have been written when (jJit&shnha was still reigning as a sovereign Prince; 
for/ at the end of the work there ..is a. Sanskrit verse, which gives the gist of the work, and . 
says that in every town, in every household, and in every quarter, the fame of £ivasiinha is 
being sung by women. It is, however, not a historical work as the greater portion of it is 
taken up with love affairs.

4. Kuvyaprak2paviveka by ^ridhara in Sanskrit. This h  a MS. copied nndor the.' 
orders of Yidyapati by two scribes named Deya^arma of Khoyaila and Prabhakara of 
Baliya. The MS. was copied in tho Lakgana Sena year 291 corresponding to 141.0 A.D.
The curious way ia which the MS. came into my hands deserves some notice. I 
asked my friends ia Nepal, to send me a.li tupl phufa Ulapatra, anything on pabn-loaf 
however broken, f  received in 1898 a bundle of pahn-leavoa from which by careful sifting 
I  made out a MS. of a commentary of Kavyapfak§<ja, in Maithila character but I could, hot

b'"r' ' ; ’



find tlie nawidof the work as the last leaf -was not there. On the 12th August, 1900,I 
received another Imndie of palm-l.6av0$ made into six groups. In one group'there was a 
large- number of leaves of the Etlmaynna with a curious Inst leaf. This proved to be the 
last leaf of the Kfivyaprakft^aviveka. The vendor evidently thought or Wanted ' to make 
me believe that the MS. was of KSvyaprakipaviyeka. I t was not difficult tor mo to 
find oat that the .last leaf of one work was put as the last leaf of another. I separated 
it from: the rest. And road it carefully. I t  struck me that the MS. of a commentary of 

: Kavyaprakapa had been lying with me, not yet identified* for two years. I  brought out 
the MS! and looked into it. I found traces of two hands ; one bold, and large; the other 

• small and beautiful. From the last leaf I  came to know that the MS. was copied by 
two men- By a more careful observation I found the name of Devaparma appended 
at the end o? the leaf Numbered 112. I t was a leaf in the small and beautiful hand.
From, this it was not difficult to identify the MS. as that of Kavyaprakapaviveka and 
restore the lost last leaf to its proper place, But to perpetuate the memory of the curious 
way in which the MS. came to me in two different bundles, at two different, times, I  have 
numbered the last leaf as a separate MS.

It would not 'be out of place to mention here that this MS. contains a t the end all the 
statements found in- other ancient MSS, of commentaries on Kavyaprakapa examined by 

* ■ ; 1 the late lamented Dr. Peter Peterson in his second report.
5. My Assistant 'Pandit/ Viuod Vihiri went to Bhaar in Mitbila to examine with his 

own eyes the copy of the Bhigavata reputed to have been copied by the great poet 
vidyapati with his own hand. I t is now in the possession, of a brahmana, widow and it is 
in perfect preservation. I t  is worshipped daily with flower and sandal paste.

, 6. The last Maithila MS. obtained during the years under review is chat of Varnana- 
ratnokara by Jyotiripvata kavipekharfiteSryya. The MS. is dilapidated in the extreme.
But the portion that is still in good preservation is written in hold and beautiful hand.
The character is ancient Maithili which can scarcely bo distinguished from ancient 
Bengali. The language is Maithili but it cannot be properly distinguished from Bengali 
as there are:more than. 50 per cent, of expressions that are Bengali. The book belongs to 
the early part of the 14th century. No Bengali or Maithila MS, of that age lias yet 
been discovered. The subject matter of the book is very curious. I t  gives the poetic con
ventions. For instance if a king is to be described, what are to be his qualities; if a capital 
is io be described, what are to he the details ; and so out Sometimes the conventions are 
very amusing. I will give the description of a pimp; she must be about; hundred years 
old, with wrinkles all over her body, her hair as white as conch shell, her head high, 
her body without flesh, her cheeks all shrunken, her teeth all fallen. She must be a 
brother of Narada (the god* of quarrels) and an expert in bringing two persons 
together, and so on. This book seems to have guided the genius of Vidyapati, As 
regards the antiquity of .the work, the author is already well known from a MS. of 
Dhurttasamilgama Nataka in the Durbar Library The Nataka was composed by tho same 
Jyotiripvara Khvipekhara during the reign of Harasimha Deva, the last of the Karnataka 
Kings of Mitbila, whom Prof. Bendall placed in or about 1324.

BENGALI MSS.
In  page 18 of my last report, I  made an attempt to trace the various stages of 

development of the Bengali Literature. Further researches have simply confirmed the 
' view I had then taken. These researches have proved that the earliest Bengali Literature

was Buddhistic, that Dharma, so much worshipped by the lowest classes of the Bengali 
Community, was nothing but the second sacred object of the Buddhist triad and that 
Hadis and !)oms were not only early inhabitants of Bengal hut also its earliest writers.
It is a matter of regret indeed, that their writing'have not come down to us in their earliest 
forms but we can still gee what thoir origin was. Dr. Grierson published .in 1878 a 
long ballad entitled Maoik CSder Gita. A similar ballad was discovered the year before 
last by Babu $iva Candra <?fl of Chinsurah. These .two ballads speak of Siddha-purusas, i.e., 
saints of the Hsdi caste, converting kings into their faith and making them renounce 
the world. 1 have discovered a hallo,<1 entitled NiraujauerUsms in which the worshippers 
of Dharma are represented as. making common cause with Musalmans against the
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brahmans; The. ballad lias been, published in  extenso ,'m my pamphlet entitled “ The 
Discovery of living .Buddhism in Bengal.”  '.These ballads are the relies of the oldest 
form of Bengali language and of old world ideas which have ceased to exist for more than 
six centuries.

Then came the works of the Dharma chit, tho M&nasS colt, and the Maggala Oandl 
emit. Bach cult has a large body of literature—the same stories written by Various 
authors at various times and in various places. I  had. been searching in vain for years, 
for the oldest work of the Dharma cult, that by Mayura Bhatta, but in vain. Last year, 
however, t^y efforts have been. crowned with success apd my assistants Pundit Rakhitl 
Candra, lias brought, to me a nearly complete copy of the work from the District of 
Blrbhum. As all the writers on the Dharma. cult speak of Mayura Bhatfa as the 
Wupgita-udya-kavh the first poet of Dharma songs, and as tho language in which 
Mayura Bhatta writes is simple Bengali without any admixture of Sanskrit or Persian, I 
venture to place the work in the fourteenth century. A comparison of Mayilrafs story 
With that <)f later writers shows that he is poor in details, poor in poetic embellishments 
and poor in geographical information. Dharmapala the king of Garnia is the only 
historical personage mentioned in the. works on Dharma. Tho incidents of the story relate 
to the reign of Bis son who is never named. The wife’s sister’s son of Dharmapala’s son 
is the hero of the story. He incurs the displeasure of. his maternal uncle, the king's 
trusted uTialstor, and the interest of the story is intensified by the uncle’s efforts to 
thwart tho nepliew. The story was current in Hindu times as there, is no trace of 
Muhammadan conquest to be found in it. The Pala kings are said to have been descended 
from the ocean. This work gives a story how the ocean Hod begat a son in one of 
dlharinapala’s wife. .As there is no trace of Musalman conquest so there is very little of 
•Hindu influence in. the work. The king had a herd of swain, no Hindu king would 
have it. The Doms compose the army and the word Dorn now means a sweeper. 
Deanna’s worship is conducted with wine and pork—an unhindu practice. The story 
comes from ancient Buddhist? Bengal. I have elsewhere shown that the story is a distant 
echo m certain respects' of the Lalita vistara.

The story of the spread of the worship of Manasa, the serpent Goddess, lies inspired 
a large number of Bengali Bards with poetic fervour and several scores of works have i 
been found during the years under review. But it was not known who was the first 
writer on this subject. A tradition comes from Birabhum that Vifnupala was the first 
writer, and his work has been collected, 'it. is written almost in the same language as 
Mayura Bhatta’s Dharmamapgala with the same meagreness of details and same want of 
geographical information. This may also ho attributed to the same century.

The Bengali poetry moved in certain grooves. We hfive twenty three translations of 
the Mahabharata, about ten of the Bamayana, five of the VidyS Sujtdara attributed to 
Varamci, But these are Hindu works and have all the goocl and all the bad points of 
Hindu works. I have,therefore .taken pains to collect the religions songs of the lower 
orders of the people. There was and still is a low caste who lived by singing songs of 
Sasthi, Baba Tlmkur, Manuka Pir, and so on, gods popular with these people. These songs 
are of no value as compositions, nor are they of much worth historically. But they show 
the simple faith of the tower classes, and to trace the origin of this faith would be the great 
work of the Historians of Indian faith and religion.

I Will conclude this portion of ray report with the description of a few rare MSS. The 
life„of Joyadeva, by Banamali DSsa, promised to be a good historical work. It was written 
about dOO years ago. But historical students will find this to be a great disappointment. 
It perpetuates certain myths about the great Sanskrit Poet of Bengal

J he life oI. Chaitanya by Jayananda is however a work the historical importance of 
which cannot be over-rated. I t  gives a vivid description of the state of anarchy in Bengal 
during the latter part, of the rule of the Ilias Shahi dynasty. The M.us.almans,of the place 
named I irally a were continually looting' Navadvipa. Sylhet was in a Worse state of 
anarchy where gangs of Dacoits were openly practising their nefarious trade. Unlike

..‘‘dnw work.-, on the life of Chaitanya it is written without preconceived ideas. It speaks
01 riiaD- incidents in his life plainly and without prejudice. The work is a real acquisition 

1. 4 „an<̂  ihe J>;i.i)gTya feahitya Parisad has done well in giving it a place among the old Bengali 
, works which it has uiidertakOn to publish.



gained by 30 years of constant research all over India. Besides these explorations there, 
is much printing, work to be done. Materials • for several volumes of. Notices have been 
collected,, compared, compiled and it remains only to have them printed. The vast body 
of MSS. collected in 30 years requires a thoroughly scientific descriptive catalogue. The 
purchase of MSS. SO years ago when the search was first instituted was a very difficult 
task. The experience gained by the collectors in 80 years and the altered state of feelings 
owing to the spread of English education and advancement of liberal ideas makes the 
work of collection comparatively easy, and unless we take advantage of this feeling, private 
speculators will monopolise the manuscript treasures and the oriental scholars will be at 
their mercy.

Under these circumstances, Sir, I  solicit the favour of ydur kindly moving the 
Government of Bengal to continue the grant for another term of y ears with a view that 
the work already begun may be .'completed and a final polish and finish given to it.

I  have the honour to be,
'

Your most obedient servant,
' ' ; HARAPRASAD SHASTRI,

; \;V.VV< ' <•.. • : ■ .


